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DIREKTIVA 2014/499/EU EVROPSKEGA PARLAMENTA IN
SVETA

z dne 16. aprila 2014
o sistemih jamstva za vloge
(prenovitev)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti Clena
53(1) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropske centralne banke (1),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (?),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Direktiva 94/19/ES Evropskega parlamenta in Sveta (}) je bila
znatno spremenjena (*). Ker so potrebne dodatne spremembe, bi
bilo treba zaradi jasnosti navedeno direktivo prenoviti.

(2)  Da bi olajsali zacetek opravljanja in opravljanje dejavnosti kredi-
tnih institucij, je treba odstraniti nekatere razlike med pravom
posameznih drzav ¢lanic glede pravil o sistemih jamstva za vloge,
ki jih morajo kreditne institucije upoStevati.

(3)  Ta direktiva je bistveni pravni akt za vzpostavitev notranjega trga
z vidika tako svobode ustanavljanja kot svobode opravljanja
financ¢nih storitev na podroc¢ju kreditnih institucij, hkrati pa izbolj-
Suje stabilnost bancnega sistema ter zaSCito vlagateljev. Zaradi
stroSkov, ki jih propad kreditne institucije povzro¢i gospodarstvu
na splosno, ter negativnega ucinka na financno stabilnost in
zaupanje vlagateljev je zazeleno ne le sprejeti dolocbe o izplacilih
vlagateljem, temve¢ drzavam Cclanicam zagotoviti tudi dovolj
proznosti, da bodo lahko sistemi jamstva za vloge izvedli ukrepe
za zmanjsanje verjetnosti prihodnjih terjatev do teh sistemov. Ti
ukrepi bi morali biti vselej usklajeni s pravili o drzavni pomoci.

() UL C 99, 31.3.2011, str. 1.

(®) Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 16. februarja 2012 (UL C 249 E,
30.8.2013, str. 81) in odlocitev Sveta v prvi obravnavi z dne 3. marca
2014 (8¢ ni objavljena v Uradnem listu). Stalis¢e Evropskega parlamenta z
dne 16. aprila 2014 (Se ni objavljeno v Uradnem listu).

() Direktiva 94/19/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 1994 o
sistemih zajamc¢enih vlog (UL L 135, 31.5.1994, str. 5).

(*) Glej Prilogo III.
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(4  Da bi upostevali vse vecje povezovanje notranjega trga, bi bilo
treba omogociti povezovanje sistemov jamstva za vloge razli¢nih
drzav ¢lanic ali ustanavljanje locenih prostovoljnih ¢ezmejnih
sistemov. Drzave Clanice bi morale zagotoviti zadostno stabilnost
in uravnotezeno sestavo novih in obstojecih sistemov jamstva za
vloge. Izogniti bi se bilo treba nezelenim ucinkom na finan¢no
stabilnost, na primer, ko bi se v ¢ezmejni sistem jamstva za vloge
prenesle le vloge kreditnih institucij z visokim profilom tveganja.

(5)  Direktiva 94/19/ES Komisiji nalaga, naj po potrebi predstavi
predloge za spremembo navedene direktive. Ta direktiva zajema
uskladitev mehanizmov za financiranje sistemov jamstva za
vloge, uvedbo prispevkov na podlagi tveganja ter uskladitev
obsega kritih produktov in vlagateljev.

(6)  Direktiva 94/19/ES temelji na nacelu minimalnega usklajevanja.
Zato sedaj v Uniji obstaja veC sistemov jamstva za vloge z zelo
razliénimi znacilnostmi. S skupnimi zahtevami, dolocenimi v tej
direktivi, bi se tako morala zagotoviti enaka raven zaSCite za
vlagatelje po vsej Uniji ter enaka raven stabilnosti sistemov
jamstva za vloge. Te skupne zahteve so izjemno pomembne
tudi zato, da bi odpravili izkrivljanje trga. Ta direktiva tako
prispeva k dokon¢nemu oblikovanju notranjega trga.

(7)  Ta direktiva zagotavlja $irSi in jasneje dolocen obseg kritja, krajsa
obdobja izplacila, boljSo obvescenost in stroge zahteve za finan-
ciranje ter tako vlagateljem omogoca bistveno boljsi dostop do
sistemov jamstva za vloge. To bo izbolj$alo zaupanje potrosnikov
v financno stabilnost na celotnem notranjem trgu.

(8)  Drzave c¢lanice bi morale zagotoviti, da imajo njihovi sistemi
jamstva za vloge vzpostavljene prakse dobrega upravljanja in
da pripravijo letno porocilo o svojih dejavnostih.

(9)  Vlagatelji bi morali biti pri vseh podruznicah, ki so v drugi drzavi
Clanici in ne tisti, v kateri ima kreditna institucija svoj sedez, v
primeru zaprtja placilno nesposobne kreditne institucije zasciteni
z enakim sistemom jamstva za vloge kot drugi vlagatelji kreditne
institucije.

(10) Ta direktiva drzavam ¢lanicam ne bi smela prepreCevati, da bi v
podrocje uporabe direktive vkljucile kreditne institucije, kakor so
opredeljene v tocki 1 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013 Evrop-
skega parlamenta in Sveta ('), ki so izvzete iz podro¢ja uporabe

(") Uredba (EU) §t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija
2013 o bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in investicijska podjetja ter
o spremembi Uredbe (EU) §t. 648/2012 (UL L 176, 27.6.2013, str. 1).
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Direktive 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta (') v
skladu s ¢lenom 2(5) navedene direktive. Drzave c¢lanice bi
morale imeti moznost, da odlo¢ijo, da se za namene te direktive
centralni organ in vse kreditne institucije, povezane s tem
centralnim organom, obravnavajo kot ena kreditna institucija.

(11) Ta direktiva naeloma zahteva, da se mora vsaka kreditna insti-
tucija vkljuciti v sistem jamstva za vloge. Drzava c¢lanica, ki
dovoljuje podruznice kreditne institucije s sedezem v tretji drzavi,
bi morala odlo¢iti, kako uporabljati to direktivo za tak$ne podruz-
nice, ter hkrati upostevati potrebo po zasciti vlagateljev in ohra-
njanju celovitosti finan¢nega sistema. Vlagatelji takSnih podruznic
bi morali biti polno obvesceni o jamstvenih ukrepih, ki jih zade-
vajo.

(12) Treba bi bilo upostevati, da obstajajo institucionalne sheme za
zaScCito vlog, ki $¢itijo samo kreditno institucijo in ki zlasti zago-
tavljajo njeno likvidnost in solventnost. Kadar je taka shema
lo¢ena od sistema jamstva za vloge, bi bilo treba pri doloc¢anju
prispevkov njenih ¢lanic v sistem jamstva za vloge upostevati, da
ima ta shema dodatno zascitno vlogo. Usklajena raven kritja,
doloc¢ena s to direktivo, ne bi smela vplivati na sheme, ki §citijo
samo kreditno institucijo, razen v primeru izplacila vlagateljem.

(13)  Vse kreditne institucije bi morale biti vkljuCene v sistem jamstva
za vloge, priznan na podlagi te direktive, s ¢imer se zagotovijo
visoka raven zasCite potro$nikov in enaki konkuren¢ni pogoji za
kreditne institucije ter prepre¢i regulativna arbitraza. Sistem
jamstva za vloge bi moral biti zmozen to zasSCito zagotoviti
kadar koli.

(14) Glavna naloga sistema jamstva za vloge je zasita vlagateljev
pred posledicami insolventnosti kreditne institucije. Sistemi
jamstva za vloge bi morali biti zmozni to zasCito zagotavljati
na razline nacine. Sistem jamstva za vloge bi se moral upora-
bljati predvsem za izplacilo vlagateljem v skladu s to direktivo
(izklju¢na naloga izplacevanja — ,,paybox‘ function).

(15)  Sistemi jamstva za vloge bi morali pomagati tudi pri financiranju
reSevanja kreditnih institucij v skladu z Direktivo 2014/59/EU
Evropskega parlamenta in Sveta (?).

(16)  Sistemom jamstva za vloge bi moralo biti na podlagi nacional-
nega prava omogoceno tudi, da presezejo izkljucno nalogo izpla-
Cevanja ter razpolozljiva finan¢na sredstva uporabijo za prepre-
¢itev propada kreditne institucije, da bi se tako izognili stroskom

(") Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013

o dostopu do dejavnosti kreditnih institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih
institucij in investicijskih podjetij, spremembi Direktive 2002/87/ES in razve-
ljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013, str. 338).
(») Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o
vzpostavitvi okvira za stabilizacijo ter reSevanje kreditnih institucij in inve-
sticijskih podjetij ter o spremembi Direktive Sveta 82/891/EGS ter direktiv
2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU,
2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb (EU) §t. 1093/2010 ter (EU) §t. 648/2012
Evropskega parlamenta in Sveta (Glej stran 190 tega Uradnega lista).
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povracil vlagateljem ter drugim negativnim u¢inkom. Ti ukrepi bi
se morali sicer izvajati v jasno opredeljenem okviru, v vsakem
primeru pa bi morali biti skladni s pravili o drZzavni pomoci.
Sistemi jamstva za vloge bi morali med drugim imeti ustrezne
sisteme in postopke za izbor in izvajanje takih ukrepov ter sprem-
ljanje s tem povezanih tveganj. Izvajanje takih ukrepov bi moralo
biti pogojeno s posebnimi zahtevami do kreditne institucije, ki
vkljuujejo vsaj poveCan nadzor nad tveganji in obseznejse
pravice preverjanja s strani sistema jamstva za vloge. Stroski
sprejetih ukrepov za preprecitev propada kreditne institucije ne
bi smeli presegati stroSkov za izpolnitev zakonsko predpisanih ali
pogodbenih mandatov zadevnega sistema jamstva za vloge v
zvezi z varstvom kritih vlog v kreditni instituciji ali same insti-
tucyje.

Sistemi jamstva za vloge bi morali imeti moznost, da imajo
obliko institucionalne sheme za za$¢ito vlog. Pristojni organi bi
lahko institucionalne sheme za zas$Cito vlog priznali za sisteme
jamstva za vloge, Ce izpolnjujejo vse pogoje iz te direktive.

Ta direktiva se ne bi smela uporabljati za pogodbene sisteme in
institucionalne sheme za zascito vlog, ki niso uradno priznani kot
sistemi jamstva za vloge, razen glede omejenih zahtev v zvezi z
oglasevanjem in obvescanjem vlagateljev v primeru izkljucitve ali
prenehanja Clanstva kreditne institucije. V vseh primerih se za
pogodbene sisteme in institucionalne sheme za zasCito vlog
uporabljajo pravila o drzavni pomoci.

Med nedavno finanéno krizo je neusklajeno povecanje kritja po
vsej Uniji v nekaterih primerih povzrocilo, da so vlagatelji prena-
Sali denar na kreditne institucije v drzavah, kjer so bila jamstva za
vloge vi§ja. Taka neusklajena povecanja so v Casu izjemnih
situacij zmanjSala likvidnost kreditne institucije. V casu stabil-
nosti se lahko zgodi, da se vlagatelji zaradi razlicnega kritja
odlo¢ijo za najvi§jo raven zascite vloge in ne za produkt, ki je
zanje najprimernejSi. Taksno razli¢no kritje lahko povzroci izkri-
vljanje konkurence na notranjem trgu. Zato je treba zagotoviti, da
vsi priznani sistemi jamstva za vloge zagotavljajo usklajeno raven
zascite vlog, ne glede na to, kje v Uniji so vloge locirane. Vendar
bi bilo treba za dolocen ¢as omogociti, da so dolocene vloge, ki
so povezane z osebnim polozajem vlagatelja, krite na visji ravni.

Za vse vlagatelje bi se morala uporabljati enaka stopnja kritja, ne
glede na to, ali je v drzavi Clanici valuta euro. Drzave Clanice,
katerih valuta ni euro, bi morale imeti moznost, da zneske po
valutni pretvorbi zaokroZijo, pri emer pa ne smejo ogroziti enake
zaSCite vlagateljev.
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Po eni strani bi morala raven kritja, dolo¢ena v tej direktivi,
vkljucevati ¢im ve¢ vlog, kar je v interesu zasCite potroSnika in
stabilnosti finan¢nega sistema. Po drugi strani bi se morali
upostevati stroski financiranja sistemov jamstva za vloge. Zato
je primerno dolo¢iti, da znaSa wusklajena raven kritja
100 000 EUR.

Ta direktiva ohranja nacelo usklajene zgornje meje na vlagatelja
in ne na vlogo. Zato je treba upostevati vloge vlagateljev, ki niso
navedeni kot imetniki racuna ali ki niso edini imetniki racuna.
Zgornja meja bi morala veljati za vsakega vlagatelja, Cigar isto-
vetnost je mogoce ugotoviti. To nacelo zgornje meje za vsakega
vlagatelja, Cigar istovetnost je mogoce ugotoviti, se ne bi smelo
uporabljati za kolektivne nalozbene podjeme, za katere veljajo
posebni za$¢itni predpisi, ki se ne uporabljajo za take vloge.

Z Direktivo 2009/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta (') je
bila uvedena fiksna raven kritja 100 000 EUR, kar je nekatere
drzave clanice postavilo v polozaj, da so morale znizati svojo
raven kritja in tvegale omajanje zaupanja potro$nikov. Ceprav
je uskladitev nujna, da se zagotovijo enaki pogoji in financna
stabilnost na notranjem trgu, bi bilo treba upoStevati tveganja
za omajanje zaupanja potro$nikov. Zato bi drzave ¢lanice morale
imeti moznost, da uporabljajo visjo raven kritja, ¢e so predvidele
raven kritja, ki je bila visja od usklajene ravni pred uporabo
Direktive 2009/14/ES. Taka vi§ja raven kritja bi morala biti
omejena tako glede trajanja kot obsega uporabe, zadevne drzave
Clanice pa bi morale sorazmerno prilagoditi ciljno raven in
prispevke, ki se vplacajo v njihov sistem jamstva za vloge. Ker
ni mogoce prilagoditi ciljne ravni, ¢e je raven kritja neomejena, je
primerno omejiti to moznost na drzave Clanice, ki so 1. januarja
2008 uporabljale raven kritja v obsegu med 100 000 EUR in
300 000 EUR. Da bi omejili u€inek razli¢nih ravni kritja in ob
upostevanju, da bo Komisija do 31. decembra 2018 pregledala
izvajanje te direktive, je primerno dolociti, da se ta moznost
lahko uporablja do navedenega datuma.

Sistemi jamstva za vloge bi morali imeti moznost, da poravnajo
obveznosti vlagateljev v primeru njihovih zahtev za izplacilo le,
Ce te obveznosti zapadejo na datum ali pred datumom nerazpolo-
zljivosti. TakSna poravnava ne bi smela ovirati sposobnosti
sistemov jamstva za vloge, da izplacajo vloge v roku, dolo¢enem
v tej direktivi. Drzavam ¢lanicam se ne bi smelo prepreciti, da
sprejmejo ustrezne ukrepe v zvezi s pravicami sistemov jamstva
za vloge pri postopku likvidacije ali reorganizacije kreditne insti-
tucije.

(') Direktiva 2009/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2009

o spremembah Direktive 94/19/ES o sistemih zajam¢enih vlog glede stopnje
kritja in rokov za izplac¢ilo (UL L 68, 13.3.2009, str. 3).
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(25) Vloge bi moralo biti mogoce izkljuciti iz izplacila, kadar v skladu
z nacionalnim pravom vlagatelj ne more razpolagati z vloZenimi
sredstvi, ker sta se vlagatelj in kreditna institucija pogodbeno
dogovorila, da se bo vloga uporabila le za poplacilo posojila,
najetega za nakup zasebnih nepremicnin. Take vloge bi bilo
treba odsteti od preostalega zneska posojila.

(26) Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da je zascita vlog, ki izhajajo
iz nekaterih transakcij ali so namenjene za nekatere socialne ali
druge vidike, za dolocen c¢as viSja od 100 000 EUR. Drzave
Clanice bi morale odlociti o zaCasni najvecji ravni kritja za take
vloge ter pri tem upoStevati pomembnost zasCite vlagateljev in
zivljenjske pogoje v drzavah Clanicah. V vseh takih primerih bi
bilo treba spostovati pravila o drzavni pomoci.

(27) Uskladiti je treba postopke za financiranje sistemov jamstva za
vloge. Po eni strani bi morale kreditne institucije stroske financi-
ranja sistemov jamstva za vloge naceloma nositi same, po drugi
strani pa bi morala biti sposobnost financiranja teh sistemov
sorazmerna z njihovimi obveznostmi. Da bi zagotovili podobno
visoko raven zaScCite vlagateljev v vseh drzavah c¢lanicah, bi bilo
treba financiranje sistemov jamstva za vloge uskladiti na visoki
ravni, pri ¢emer bi za vse sisteme jamstva za vloge dolocili
enotno predhodno ciljno raven financnega kritja.

(28)  Vendar pa lahko v doloc¢enih okolis¢inah kreditne institucije delu-
jejo na zelo zgoscenem trgu, kjer je vecina kreditnih institucij
tako velikih in medsebojno povezanih, da jih verjetno ne bi
bilo mogoce likvidirati po obiCajnem postopku zaradi insolvent-
nosti, ne da bi bila pri tem ogrozena financna stabilnost, in bi se
zanje zato verjetneje uporabil obiCajen postopek resevanja. V
takih okoliS¢inah bi se za sisteme lahko dolocila nizja ciljna
raven.

(29) Elektronskega denarja in sredstev, prejetih v zameno za elek-
tronski denar, v skladu z Direktivo 2009/110/ES Evropskega
parlamenta in Sveta (') ne bi smeli obravnavati kot vloge in
zato ne bi smeli biti zajeti s podro¢jem uporabe te direktive.

(30) Da bi se omejila zascita vlog do take mere, ki bi zagotavljala
pravno varnost in preglednost za vlagatelje, ter da se tveganja
nalozb ne bi prenesla na sisteme jamstva za vloge, bi bilo treba iz
obsega kritja izkljuciti financne instrumente, z izjemo obstojecih
varCevalnih produktov, katerih obstoj je mogoce dokazati s potr-
dilom o vlogi, ki se glasi na dolo¢eno ime.

(") Direktiva 2009/110/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra

2009 o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti ter nadzoru skrbnega in
varnega poslovanja institucij za izdajo elektronskega denarja ter o spre-
membah direktiv 2005/60/ES in 2006/48/ES in razveljavitvi Direktive
2000/46/ES (UL L 267, 10.10.2009, str. 7).
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Nekateri vlagatelji ne bi smeli biti upravi¢eni do zascite vlog,
zlasti javni organi ali druge finan¢ne institucije. Glede na manjSe
Stevilo teh vlagateljev v primerjavi z vsemi drugimi vlagatelji se
zmanjsa verjetnost, da bi v primeru propada kreditne institucije to
vplivalo na finan¢no stabilnost. Poleg tega imajo organi veliko
lazji dostop do posojil kot drzavljani. Vendar pa bi morale drzave
Clanice imeti moznost, da odlocijo, da so vloge lokalnih organov,
katerih letni proracun ne presega 500 000 EUR, vkljucene v
kritje. Nefinan¢na podjetja bi naCeloma morala biti krita, ne
glede na njihovo velikost.

Vlagatelji, katerih dejavnosti vkljucujejo pranje denarja v smislu
Clena 1(2) ali (3) Direktive Evropskega parlamenta in Sveta
2005/60/ES ('), bi morali biti izkljuceni iz izplacila iz sistema
jamstva za vloge.

Stroski kreditnih institucij, ki sodelujejo v sistemu jamstva za
vloge, niso primerljivi s stroski, ki bi nastali zaradi mnozi¢nega
dvigovanja vlog ne le v kreditni instituciji v tezavah, temvec tudi
v zdravih institucijah, ¢e bi se porusilo zaupanje vlagateljev v
stabilnost ban¢nega sistema.

Treba je zagotoviti, da razpolozljiva finan¢na sredstva sistemov
jamstva za vloge ustrezajo doloceni ciljni ravni in da se lahko
zbirajo tudi izredni prispevki. V vsakem primeru bi morali sistemi
jamstva za vloge imeti urejene ustrezne alternativne financne
dogovore, s pomocjo katerih si lahko zagotovijo kratkorocno
financiranje, potrebno za placilo terjatev do njih. Treba bi bilo
dolociti, da lahko razpoloZzljiva financ¢na sredstva sistema jamstva
za vloge vkljucujejo gotovino, vloge, plailne obveznosti in sred-
stva z nizkim tveganjem, ki se lahko unovcijo v kratkem roku.
Zneski prispevkov v sistem jamstva za vloge bi morali ustrezno
upostevati poslovni cikel, stabilnost sektorja, ki sprejema vloge,
in obstojeCe obveznosti sistema jamstva za vloge.

Sistemi jamstva za vloge bi morali vlagati v sredstva z nizkim
tveganjem.

Prispevki v sisteme jamstva za vloge bi morali temeljiti na znesku
kritih vlog in stopnji tveganja posamezne Clanice. S tem bi se
odrazali profili tveganj posameznih kreditnih institucij, vkljuéno z
njihovimi razli€nimi poslovnimi modeli. S tem bi se omogo¢il
posten izratun prispevkov in spodbujalo poslovanje po manj
tveganem poslovnem modelu. Da bi prispevke prilagodili trznim
okolis¢inam in profilom tveganj, bi sistemi jamstva za vloge
morali imeti moznost, da uporabijo lastne metode na podlagi
tveganja. Da bi upostevali sektorje s posebej nizkim tveganjem,
ki so urejeni z nacionalnim pravom, bi drzave ¢lanice morale
imeti moznost, da doloCijo ustrezna zmanjSanja prispevkov, pri

(') Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2005/60/ES z dne 26. oktobra

2005 o preprecevanju uporabe finanénega sistema za pranje denarja in finan-
ciranje terorizma (UL L 309, 25.11.2005, str. 15).
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cemer bi spoStovale ciljno raven za vsak sistem jamstva za vloge.
V vsakem primeru bi morali metode izracuna odobriti pristojni
organi. Evropski nadzorni organ (Evropski ban¢ni organ) (v
nadaljnjem besedilu: EBA), ustanovljen z Uredbo (EU)
§t. 1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (1), bi moral izdati
smernice za dolocitev metod za izracun prispevkov.

(37) Zascita vlog je bistveni element za dokoncno oblikovanje notra-
njega trga in nepogresljivo dopolnilo sistema za nadzor kreditnih
institucij zaradi solidarnosti, ki jo vzpostavi med vsemi instituci-
jami na danem finan¢nem trgu v primeru insolventnosti katere
koli med njimi. Zato bi morale drzave ¢lanice imeti moznost, da
sistemom jamstva za vloge dovolijo prostovoljno medsebojno
posojanje denarja.

(38) Veljavno obdobje za izplacilo je v nasprotju s potrebo po ohra-
nitvi zaupanja vlagatelja in ne ustreza potrebam vlagateljev. Zato
bi bilo treba obdobje za izplacilo skrajSati na sedem delovnih dni.

(39) Pogosto pa potrebni postopki za kratek rok izplacila Se ne obsta-
jajo. Drzave Cclanice bi zato morale imeti moznost, da v
prehodnem obdobju postopoma skrajsajo obdobje za izplacilo
na sedem delovnih dni. Najdaljse obdobje za izplacilo, doloceno
v tej direktivi, sistemom jamstva za vloge ne bi smelo preprece-
vati, da izplacila vlagateljem izvrsijo ze prej. Da bi zagotovili, da
se vlagatelji v prehodnem obdobju v primeru propada njihove
kreditne institucije ne bodo znaSli v finan¢nih tezavah, bi se
moral vlagateljem na zahtevo omogociti dostop do ustreznega
zneska njihovih kritih vlog za kritje zivljenjskih stroskov. Tak
dostop bi moral biti mogo¢ le na podlagi podatkov, ki jih pred-
lozi kreditna institucija. Ker se Zivljenjski stroski med drzavami
¢lanicami razlikujejo, bi morale ta znesek dolociti drzave €lanice.

(40) Obdobje, potrebno za izplacilo vlog, bi moralo upoStevati
primere, ko imajo sistemi teZzave z doloCanjem zneska izplacila
in pravic vlagatelja, zlasti ¢e vloge izhajajo iz transakcij s stano-
vanjskimi nepremi¢ninami ali iz nekaterih Zivljenjskih dogodkov,
Ce vlagatelj nima pravice neomejeno razpolagati z vlozenimi
zneski na racunu, ¢e je vloga predmet pravnega spora ali naspro-
tujoCih si zahtevkov do zneskov na racunu, ali ¢e za vlogo veljajo
gospodarske sankcije, ki jih uvedejo nacionalne vlade ali
mednarodna telesa.

(41) Da bi zagotovili izplacilo, bi morali biti sistemi jamstva za vloge
upraviceni, da prevzamejo pravice izplacanih vlagateljev zoper
propadlo kreditno institucijo. Drzave c¢lanice bi morale imeti

(") Uredba (EU) s§t. 1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa (Evropski
banéni organ) in o spremembi Sklepa §t. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa
Komisije 2009/78/ES (UL L 331, 15.12.2010, str. 12).
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(42)

(43)

(44

(45)

(46)

moznost, da omejijo Cas, v katerem lahko vlagatelji, katerih vloge
niso bile izplacane ali priznane v roku za izplacilo, zahtevajo
izplacilo svojih vlog, da bi lahko sistemi jamstva za vloge uvelja-
vljali prevzete pravice do datuma, ko morajo biti te pravice zave-
dene v postopku zaradi insolventnosti.

Sistem jamstva za vloge v drzavi Clanici, kjer je kreditna institu-
cija odprla podruznice, bi moral vlagatelje obvescati ter jih izpla-
Cati v imenu sistema jamstva za vloge v drzavi Clanici, kjer je
sama kreditna institucija pooblaS¢ena. ZaScitni ukrepi so potrebni
zaradi zagotovitve, da sistem jamstva za vloge, ki izplaca vlaga-
telje, od sistema jamstva za vloge mati¢ne drzave pred takim
izplacilom prejme potrebna financ¢na sredstva in navodila. Da bi
se ti postopki poenostavili, bi morali potencialno zadevni sistemi
jamstva za vloge med seboj predhodno skleniti sporazume.

Informacija je bistveni element zas¢ite vlagatelja. Zato bi bilo
treba vlagatelje obvescati o njihovem kritju ter o pristojnem
sistemu jamstva za vloge preko njihovih izpiskov ra¢una. More-
bitne vlagatelje pa bi bilo treba obvescati o istih informacijah s
standardiziranim informativnim listom, katerega prejetje bi morali
potrditi. Vsebina takih obvestil bi morala biti enaka za vse vlaga-
telje. Neurejena uporaba navedb ravni kritja in obsega sistema
jamstva za vloge pri oglasevanju bi lahko vplivala na stabilnost
bancnega sistema ali na zaupanje vlagateljev. Zato bi bilo treba
pri oglasevanju omembe sistemov jamstva za vloge omejiti na
kratke stvarne izjave.

Za obdelavo osebnih podatkov v skladu s to direktivo se upora-
blja Direktiva 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta (1).
Sistemi jamstva za vloge in ustrezni organi bi morali s podatki,
ki se nanasajo na posamezne vloge, ravnati izredno previdno in
ohranjati visok standard varstva podatkov v skladu z navedeno
direktivo.

Ta direktiva ne bi smela povzrociti odgovornosti drzav ¢lanic ali
njihovih pristojnih organov do vlagateljev, ¢e so poskrbele za
ustanovitev in uradno priznanje enega ali ve¢ sistemov, ki §¢itijo
vloge ali kreditne institucije same in zagotavljajo placilo
odskodnin ali zas¢ito vlagateljev pod pogoji iz te direktive.

Z Uredbo (EU) st. 1093/2010 je bilo na Evropski ban¢ni organ
prenesenih ve¢ nalog v zvezi z Direktivo 94/19/ES.

(') Direktiva 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. oktobra 1995 o

varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku
takih podatkov (UL L 281, 23.11.1995, str. 31).
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47

(43)

(49)

(50)

(51

(52)

(53)

Ob upostevanju nadzora drzav clanic nad sistemi jamstva za
vloge bi moral EBA prispevati k izpolnitvi cilja olajSevanja
zaCetka in opravljanja dejavnosti za kreditne institucije, hkrati
pa bi moral zagotavljati ucinkovito zas¢ito vlagateljev in zmanj-
Sati tveganje za davkoplacevalce. Ob upostevanju zahteve po
sodelovanju med EBA in imenovanimi organi, doloCenimi v tej
direktivi, bi morale drzave ¢lanice Komisijo in EBA obvescati o
tem, kateri je njihov imenovani organ.

Treba je uvesti smernice na podro¢ju finan¢nih storitev, da se
zagotovijo enaki konkuren¢ni pogoji in ustrezna zascita vlagate-
ljev po Uniji. Take smernice bi bilo treba izdati za opredelitev
nacina izracuna prispevkov na podlagi tveganja.

Za zagotovitev smotrnega in ucinkovitega delovanja sistemov
jamstva za vloge ter uravnotezenega upostevanja njihovih polo-
zajev v razlicnih drzavah ¢lanicah bi moral imeti EBA pristojnost
za reSevanje sporov med njimi z zavezujo¢im ucinkom.

Zaradi razlik v upravnih praksah v zvezi s sistemi jamstva za
vloge v drzavah clanicah bi drzave ¢lanice morale imeti moznost,
da same dolocijo, kateri organ ugotavlja nerazpolozljivost vlog.

Pristojni organi, imenovani organi, organi za reSevanje, ustrezni
upravni organi in sistemi jamstva za vloge bi morali medsebojno
sodelovati in uresniCevati svoja pooblastila v skladu s to dire-
ktivo. Sodelovati bi morali Ze v zgodnji fazi priprave in izvajanja
ukrepov za resevanje, da bi dolocili znesek, do katerega mora v
primeru uporabe finan¢nih sredstev sistem jamstva za vloge
financirati reSevanje kreditnih institucij.

Pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o
delovanju Evropske unije bi bilo treba prenesti na Komisijo, da bi
prilagodili raven kritja, kot je dolo¢ena v tej direktivi, za vse vloge
istega vlagatelja glede na inflacijo v Uniji na podlagi sprememb v
indeksu cen zivljenjskih potrebs¢in. Zlasti je pomembno, da Komi-
sija med pripravljalnim delom opravi ustrezna posvetovanja, tudi
na ravni strokovnjakov. Komisija bi morala pri pripravi in obliko-
vanju delegiranih aktov zagotoviti so¢asno, pravocasno in ustrezno
predlozitev ustreznih dokumentov Evropskemu parlamentu in
Svetu.

V skladu s skupno politi¢no izjavo drzav c¢lanic in Komisije o
obrazlozitvenih dokumentih (') se drzave ¢lanice zavezujejo, da
bodo v utemeljenih primerih uradnemu obvestilu o ukrepih za
prenos prilozile enega ali ve¢ dokumentov, v katerih bo pojas-
njeno razmerje med sestavnimi deli direktive in ustreznimi deli
nacionalnih instrumentov za prenos. Zakonodajalec meni, da je
predlozitev takih dokumentov v primeru te direktive upravicena.

(") Skupna politi¢na izjava z dne 28. septembra 2011 o obrazlozitvenih doku-
mentih (UL C 369, 17.12.2011, str. 14).



2014L0049 — SL — 02.07.2014 — 000.002 — 12

(54) Ker cilja te direktive, in sicer uskladitev pravil v zvezi z delova-
njem sistemov jamstva za vloge, drzave ¢lanice ne morejo zado-
voljivo doseci, temve¢ se lazje doseze na ravni Unije, lahko Unija
sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5
Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom sorazmernosti iz
navedenega Clena ta direktiva ne presega tistega, kar je potrebno
za doseganje navedenega cilja.

(55) Obveznost prenosa te direktive v nacionalno pravo bi morala biti
omejena na tiste dolocbe, ki pomenijo vsebinsko spremembo v
primerjavi s predhodnima direktivama. Obveznost prenosa
dolocb, ki so nespremenjene, izhaja iz predhodnih direktiv.

(56) Ta direktiva ne bi smela posegati v obveznosti drzav ¢lanic glede
rokov za prenos direktiv iz Priloge II v nacionalno pravo —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Predmet urejanja in podrocje uporabe

1. Ta direktiva dolo¢a pravila in postopke v zvezi z ustanovitvijo in
delovanjem sistemov jamstva za vloge.

2. Ta direktiva se uporablja za:

(a) zakonsko predpisane sisteme jamstva za vloge;

(b) pogodbene sisteme jamstva za vloge, ki so uradno priznani kot
sistemi jamstva za vloge v skladu s ¢lenom 4(2);

(c) institucionalne sheme za zasCito vlog, ki so uradno priznane kot
sistemi jamstva za vloge v skladu s ¢lenom 4(2);

(d) kreditne institucije, pridruZzene sistemom in shemam iz tock (a), (b)
ali (c) tega odstavka.

3.  Brez poseganja v ¢len 16(5) in (7) ta direktiva ne velja za
naslednje sisteme in sheme:

(a) pogodbene sisteme, ki niso uradno priznani kot sistemi jamstva za
vloge, vkljucno s sistemi, ki poleg ravni kritja iz ¢lena 6(1) nudijo
dodatno zascito;

(b) institucionalne sheme za zaSc¢ito vlog, ki niso uradno priznane kot
sistemi jamstva za vloge.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo sistemi in sheme iz tock (a) in (b)
prvega pododstavka na voljo zadostna financna sredstva ali ustrezne
sheme financiranja, da lahko izpolnjujejo svoje obveznosti.
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Clen 2

Opredelitev pojmov

1.V tej direktivi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,sistemi jamstva za vloge* pomenijo sisteme in sheme iz tocke (a),
(b) ali (c) ¢lena 1(2);

(2) ,.institucionalne sheme za zas¢ito vlog™ pomenijo institucionalne
sheme za zasCito vlog iz €lena 113(7) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(3) ,,vloga* pomeni pozitivni saldo, ki je posledica sredstev, ostalih na
racunu, ali zaCasnih stanj, ki so posledica obicajnih banc¢nih tran-
sakcij, in jih mora kreditna institucija vrniti po veljavnih pravnih in
pogodbenih pogojih, vklju¢no z vezanim depozitom in hranilno
vlogo, razen pozitivnega salda, kadar:

(a) se da njegov obstoj dokazati le s finan¢nim instrumentom, kot
je opredeljen v tocki 17 ¢lena 4(1) Direktive 2004/39/ES
Evropskega parlamenta in Sveta ('), razen ¢e gre za varCevalni
produkt, katerega obstoj je mogoce dokazati s potrdilom o
vlogi, ki se glasi na doloCeno ime, in ki obstaja v drzavi
Clanici 2. julija 2014;

(b) njegova glavnica ni odplacljiva po nominalni vrednosti;

(c) njegova glavnica je odplacljiva samo s posebnim jamstvom ali
sporazumom s strani kreditne institucije ali tretje osebe;

(4) ,,upravicene vloge*“ pomenijo tiste vloge, ki niso izkljuene iz
zascCite v skladu s ¢lenom 5;

(5) ,.krite vloge™ pomenijo del upravicenih vlog, ki ne presega ravni
kritja, dolocenega v ¢lenu 6;

(6) ,vlagatelj* pomeni imetnika oziroma v primeru skupnega racuna
vsakega od imetnikov vloge;

(7) ,,skupni ra¢un“ pomeni racun, odprt v imenu dveh ali ve¢ oseb ali
do katerega imata pravico dve ali ve¢ osebi, ta pravica pa se lahko
uveljavlja s podpisom ene ali ve¢ od teh oseb;

(8) ,,nerazpolozljiva vloga® pomeni vlogo, ki je na temelju veljavnih
zakonskih in pogodbenih pogojev sicer zapadla v placilo in jo
mora kreditna institucija placati, vendar Se ni placana iz enega
od naslednjih dveh razlogov:

(a) pristojni upravni organi so ugotovili, da po njihovem mnenju
kreditna institucija zaradi vzrokov, ki so neposredno povezani
z njenim finanénim polozajem, za zdaj ni sposobna vrniti
vloge in tudi ni pricakovati, da bi institucija to lahko storila;
ali

(") Direktiva 2004/39/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. aprila 2004

o trgih financnih instrumentov in o spremembah direktiv Sveta 85/611/EGS,
93/6/EGS in Direktive 2000/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter o
razveljavitvi Direktive Sveta 93/22/EGS (UL L 145, 30.4.2004, str. 1).
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(b) sodni organ je iz razlogov, neposredno povezanih s financnim
polozajem kreditne institucije, sprejel odloCitev, s katero so
preklicane pravice vlagateljev, da pri tej instituciji zahtevajo
izplacilo;

(9) ,.kreditna institucija“ pomeni kreditno institucijo, kot je opredeljena
v tocki 1 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(10) ,,podruznica“ pomeni poslovno enoto v drzavi ¢lanici, ki je pravno
odvisen del kreditne institucije in neposredno izvaja vse ali neka-
tere posle, ki so del dejavnosti kreditnih institucij;

(11) ,.ciljna raven™ pomeni znesek razpolozljivih financnih sredstev, ki
jih mora sistem jamstva za vloge zbrati v skladu s ¢lenom 10(2),
izrazen kot odstotek kritih vlog njegovih ¢lanic;

(12) ,razpolozljiva finan¢na sredstva“ pomenijo gotovino, vloge in
sredstva z nizkim tveganjem, ki se lahko unov¢ijo v roku, ki ne
presega roka iz Clena 8(1), in placilne obveznosti do zgornje meje
iz ¢lena 10(3);

(13) ,,placilne obveznosti“ pomenijo placilne obveznosti kreditne insti-
tucije do sistema jamstva za vloge, ki so polno zavarovane, kadar
zavarovanje:

(a) sestavljajo sredstva z nizkim tveganjem;

(b) ni obremenjeno s pravicami tretjih oseb in lahko sistem
jamstva za vloge z njim prosto razpolaga;

(14) ,sredstva z nizkim tveganjem“ pomenijo sredstva, ki spadajo v
prvo ali drugo kategorijo iz tabele 1 v ¢lenu 336 Uredbe (EU)
§t. 575/2013, ali vsa sredstva, ki jih pristojni ali imenovani organ
Steje za podobno varna in likvidna;

(15) ,,mati¢na drzava ¢lanica® pomeni mati¢no drzavo Clanico, kot je
opredeljena v tocki 43 Clena 4(1) Uredbe (EU) $t. 575/2013;

(16) ,,drzava clanica gostiteljica™ pomeni drzavo ¢lanico gostiteljico, kot
je opredeljena v tocki 44 clena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(17) ,,pristojni organ“ pomeni nacionalni pristojni organ, kot je oprede-
ljen v tocki 40 clena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(18) ,,imenovani organ“ pomeni telo, ki upravlja sistem jamstva za
vloge v skladu s to direktivo, ali kadar sistem jamstva za vloge
upravlja zasebni subjekt, javni organ, ki ga zadevna drzava ¢lanica
dolo¢i za nadzor tega sistema v skladu s to direktivo.
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2. Kjer se ta direktiva sklicuje na Uredbo (EU) st. 1093/2010, se za
namene navedene uredbe telo, ki upravlja sistem jamstva za vloge, ali
kadar delovanje sistema jamstva za vloge upravlja zasebni subjekt, javni
organ, ki nadzira ta sistem, $teje za pristojni organ, kot je opredeljen v
¢lenu 4(2) navedene uredbe.

3.  Delnice stanovanjskih hipotekarnih druzb iz Irske ali Zdruzenega
kraljestva, razen kapitalskih iz tocke (b) clena 5(1) te direktive, se
obravnavajo kot vloge.

Clen 3

Pristojni upravni organi

1.  Vsaka drzava clanica opredeli svoj pristojni upravni organ za
namene tocke (8)(a) ¢lena 2(1).

2. Pristojni organi, imenovani organi, organi za reSevanje in pristojni
upravni organi medsebojno sodelujejo in izvrSujejo svoja pooblastila v
skladu s to direktivo.

Pristojni upravni organ sprejme ugotovitev iz tocke (8)(a) ¢lena 2(1) ¢im
prej in najpozneje pet delovnih dni po tem, ko je prvi¢ ugotovil, da
kreditna institucija ni vrnila zapadlih in vracljivih vlog.

Clen 4

Uradno priznanje, ¢lanstvo in nadzor

1. Vsaka drzava Clanica na svojem ozemlju zagotovi ustanovitev in
uradno priznanje enega ali ve¢ sistemov jamstva za vloge.

To ne izkljuCuje zdruzitve sistemov jamstva za vloge iz razliénih drzav
Clanic ali ustanovitve ¢ezmejnih sistemov jamstva za vloge. Odobritev
takih ¢ezmejnih ali zdruzenih sistemov jamstva za vloge se pridobi od
drzave clanice, v kateri so zadevni sistemi jamstva za vloge ustano-
vljeni.

2. Pogodbeni sistem iz tocke (b) ¢lena 1(2) te direktive je lahko
uradno priznan kot sistem jamstva za vloge, ¢e je skladen s to direktivo.

Institucionalna shema za za$¢ito vlog je lahko uradno priznana kot
sistem jamstva za vloge, Ce izpolnjuje merila iz ¢lena 113(7) Uredbe
(EU) st. 575/2013 in je skladna s to direktivo.

3. Kreditna institucija, ki je pooblaséena v drzavi ¢lanici na podlagi
¢lena 8 Direktive 2013/36/EU, ne sprejema vlog, razen ce je clanica
sistema, uradno priznanega v njeni mati¢ni drzavi ¢lanici na podlagi
odstavka 1 tega Clena.

4. Ce kreditna institucija ne izpolnjuje svojih obveznosti ¢&lanice
sistema jamstva za vloge, so o tem nemudoma obvesCeni pristojni
organi, ki v sodelovanju s sistemom jamstva za vloge takoj storijo
vse potrebno, vkljuéno po potrebi z izrekom kazni, da bi zagotovili,
da kreditna institucija izpolnjuje svoje obveznosti.
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5. Ce kreditna institucija kljub ukrepom iz odstavka 4 ne izpolnjuje
svojih obveznosti, lahko sistem jamstva za vloge, ¢e nacionalno pravo
to dopusca in z izrecnim dovoljenjem pristojnih organov, kreditno insti-
tucijo obvesti o svoji nameri, da ji z odpovednim rokom najmanj en
mesec odpove ¢lanstvo v sistemu jamstva za vloge. S sistemom jamstva
za vloge so Se naprej v celoti zascitene vloge, ki so bile polozene pred
iztekom tega odpovednega roka. Ce kreditna institucija ob preteku
odpovednega roka svojih obveznosti ne izpolni, sistem jamstva za
vloge kreditno institucijo izkljuci.

6.  Vloge, ki jih ima kreditna institucija na datum njene izkljucitve iz
Clanstva v sistemu jamstva za vloge, so Se naprej zasCitene s sistemom
jamstva za vloge.

7. Imenovani organi redno nadzorujejo skladnost sistemov jamstva za
vloge iz ¢lena 1 s to direktivo.

Cezmejne sisteme jamstva za vloge nadzorujejo predstavniki imeno-
vanih organov drzav c¢lanic, v katerih so pooblaséene pridruzene
kreditne institucije.

8. Drzave Clanice zagotovijo, da sistem jamstva za vloge kadar koli
in na njegovo zahtevo prejme od vseh svojih ¢lanic vse podatke, ki so
potrebni za pripravo izplacila vlagateljem, vkljuéno z oznakami iz ¢lena
5(4).

9.  Sistemi jamstva za vloge zagotovijo zaupnost in varstvo podatkov
o racunih vlagateljev. Obdelava takih podatkov se izvaja v skladu z
Direktivo 95/46/ES.

10.  Drzave Clanice zagotovijo, da sistemi jamstva za vloge s stres-
nimi testi preverjajo svoje mehanizme delovanja in da se jih ¢im prej
obvesti, ¢e pristojni organi v kreditni instituciji opazijo tezave, ki bi
lahko povzrocile intervencijo sistema jamstva za vloge.

Taka preverjanja se opravijo najmanj vsaka tri leta in pogosteje, Ce je to
ustrezno. Prvo preverjanje se opravi najpozneje do 3. julija 2017.

EBA na podlagi rezultatov stresnih testov najmanj vsakih pet let opravi
medsebojne strokovne preglede v skladu s ¢lenom 30 Uredbe (EU)
st. 1093/2010 in tako preveri odpornost sistemov jamstva za vloge.
Sistemi jamstva za vloge so pri izmenjavanju podatkov z EBA zavezani
k poklicni skrivnosti v skladu s ¢lenom 70 navedene uredbe.

11.  Sistemi jamstva za vloge podatke, potrebne za opravljanje prever-
janj svojih mehanizmov delovanja s stresnimi testi, uporabijo le za
opravljanje teh preverjanj in podatkov ne hranijo dlje, kot je potrebno
za ta namen.
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12.  Drzave clanice zagotovijo, da imajo sistemi jamstva za vloge
vzpostavljene prakse dobrega in preglednega upravljanja. Sistemi
jamstva za vloge pripravijo letno porocilo o svojih dejavnostih.

Clen 5

Upravicenost vlog

1. Naslednje vloge so izkljuene iz kakrSnega koli izplacila iz
sistema jamstva za vloge:

(a) ob upostevanju c¢lena 7(3) te direktive vloge drugih kreditnih insti-
tucij v svojem imenu in za svoj racun;

(b) kapital, kot je opredeljen v tocki 118 clena 4(1) Uredbe (EU)
§t. 575/2013;

(c) vloge, ki izhajajo iz transakcij, v zvezi s katerimi je bila izrecena
kazenska obsodba zaradi pranja denarja, kot je opredeljeno v ¢lenu
1(2) Direktive 2005/60/ES;

(d) vloge finan¢nih institucij, kot so opredeljene v tocki 26 clena 4(1)
Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(e) vloge investicijskih podjetij, kot so opredeljena v tocki 1 ¢lena 4(1)
Direktive 2004/39/ES;

(f) vloge, katerih lastnik ni bil nikoli identificiran v skladu s ¢lenom
9(1) Direktive 2005/60/ES, ko so te postale nerazpolozljive;

(g) vloge zavarovalnic in pozavarovalnic iz ¢lena 13(1) do (6) Direktive
2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta (1);

(h) vloge kolektivnih nalozbenih podjemov;
(1) vloge pokojninskih in rentnih skladov;
(j) vloge javnih organov;

(k) dolzniski vrednostni papirji kreditne institucije ter obveznosti iz
lastnih akceptov in menic.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 tega Clena lahko drzave clanice
zagotovijo, da so do ravni kritja, doloCene v ¢lenu 6(1), vkljucene
naslednje vloge:

(a) vloge malih in srednjih podjetij v zasebnih pokojninskih sistemih ali
sistemih poklicnega pokojninskega zavarovanja;

(b) vloge v lokalnih organih, katerih letni proracun ne presega
500 000 EUR.

3. Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da so vloge, ki se lahko v skladu z
nacionalnim pravom sprostijo le za poplacilo posojila za zasebne nepre-
micnine pri kreditni instituciji ali drugi instituciji, v kateri so vloge,
izklju€ene iz izplacila iz sistema jamstva za vloge.

(') Direktiva 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra
2009 o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozava-
rovanja (Solventnost II) (UL L 335, 17.12.2009, str. 1).
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4.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da kreditne institucije oznacijo upravi-
Cene vloge na tak nacin, ki omogoca takoj$njo identifikacijo takih vlog.

Clen 6

Raven kritja

1.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da je v primeru nerazpolozljivosti vliog
raven kritja celotnih vlog istega vlagatelja 100 000 EUR.

2. Poleg odstavka 1 drzave Clanice zagotovijo, da so za najmanj tri
mesece in najve¢ 12 mesecev po dobropisu zneska ali po tem, ko
postanejo taksne vloge zakonito prenosljive, naslednje vloge krite nad
100 000 EUR:

(a) vloge, ki izhajajo iz nepremicninskih transakcij v zvezi z zasebnimi
stanovanjskimi nepremi¢ninami;

(b) vloge, ki so namenjene socialnim vidikom, dolofenim v nacio-
nalnem pravu, in so povezane s posebnimi dogodki v zivljenju
vlagatelja, kot so poroka, razveza, upokojitev, odpoved, odpuscanje,
invalidnost ali smrt;

(c) vloge, namenjene vidikom, doloCenim v nacionalnem pravu, ki
izhajajo iz nekaterih oblik zavarovalnine ali nadomestila za
poskodbe pri kaznivih dejanjih ali kriviénih obsodbah.

3.  Odstavka 1 in 2 drzavam clanicam ne preprecujeta ohranitve ali
uvedbe sistemov, ki $¢itijo proizvode v zvezi s starostjo in pokojnine, e
ti sistemi poleg zasCite vlog ponujajo tudi razumljivo zasCito za vse
produkte in situacije, ki pridejo v postev v zvezi z njimi.

4. Drzave clanice zagotovijo, da se izplacila izvrSijo na enega od
naslednjih nacinov:

(a) v valuti drzave ¢lanice, v kateri je lociran sistem jamstva za vloge;

(b) v valuti drzave ¢lanice, v kateri ima imetnik ra¢una obic¢ajno prebi-
valisce;

(c) v eurih;

(d) v valuti racuna;

(e) v valuti drzave ¢lanice, v kateri je lociran racun.
Vlagatelji so obvesceni o valuti izplacila.

Ce je bil ra¢un voden v drugi valuti, kot je valuta izplagila, se uporabi
menjalni teCaj na datum, ko pristojni upravni organ sprejme ugotovitev
iz tocke (8)(a) ¢lena 2(1) ali ko sodni organ sprejme odlocitev iz tocke
(8)(b) ¢lena 2(1).
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5. Drzave clanice, ki znesek iz odstavka 1 preracunavajo v svoje
nacionalne valute, na zaCetku pri preraCunavanju uporabijo menjalni
tecaj, veljaven na 3. julija 2015.

Drzave clanice lahko zneske po valutni pretvorbi zaokrozijo, pri ¢emer
pa tako zaokrozanje ne sme preseci 5 000 EUR.

Drzave Clanice brez poseganja v drugi pododstavek vsakih pet let ravni
kritja, pretvorjene v drugo valuto, prilagodijo znesku iz odstavka 1 tega
Clena. Drzave Clanice zaradi nepredvidenih dogodkov, kot je nihanje
teCajev, po posvetovanju s Komisijo ravni kritja prilagodijo ze pre;j.

6. Komisija redno in najmanj vsakih pet let preverja znesek iz
odstavka 1. Po potrebi predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu
predlog direktive za prilagoditev zneska iz odstavka 1, ob upostevanju
predvsem razvoja ban¢nega sektorja ter gospodarskega in denarnega
polozaja Unije. Prvo preverjanje se ne opravi prej kot 3. julija 2020,
razen Ce je zaradi nepredvidenih dogodkov potreben zgodnejsi pregled.

7. Na Komisijo se prenese pooblastilo, da v skladu s clenom 18
sprejme delegirane akte za prilagajanje zneska iz odstavka 6 vsaj vsakih
pet let, v skladu z inflacijo v Uniji na podlagi sprememb v harmonizi-
ranem indeksu cen zivljenjskih potrebséin, ki ga objavi Komisija po
prejsnji prilagoditvi.

Clen 7

Dolo¢itev izplacljivega zneska

1.  Zgornja meja iz ¢lena 6(1) se uporablja za vse skupne vloge pri
isti kreditni instituciji, ne glede na njihovo $tevilo, valuto in lokacijo v
Uniji.

2. Pri izracunu zgornje meje po Clenu 6(1) se upoStevajo delezi vseh
vlagateljev skupnega racuna.

Ce ni posebnih dologb, dobijo vlagatelji enake dele vloZenega zneska.

Drzave clanice lahko dolocijo, da se vloge na racunu, s katerim lahko
kot ¢lani poslovnega partnerstva, zdruzenja ali podobne skupine brez
pravne osebnosti razpolagata dve osebi ali ve¢, pri izracunu zgornjih
mej po Clenu 6(1) lahko zdruzijo in obravnavajo kot vloge enega
samega vlagatelja.

3. Ce vlagatelj nima pravice neomejeno razpolagati z vlozenimi
zneski na raCunu, se zavaruje oseba z neomejeno pravico razpolaganja,
Ce je ta oseba poznana ali je njeno istovetnost mogoce ugotoviti, preden
pristojni upravni organ sprejme ugotovitev iz tocke (8)(a) ¢lena 2(1) ali
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sodni organ sprejme odlocitev iz tocke (8)(b) ¢lena 2(1). Kadar ima vec
oseb neomejeno pravico razpolaganja, se pri izraCunu zgornje meje iz
¢lena 6(1) uposteva delez, ki pripada vsakemu od njih na podlagi pred-
pisov, ki veljajo za upravljanje vlog.

4.  Referen¢ni datum za izraun izplacljivega zneska je datum, ko
pristojni upravni organ sprejme ugotovitev iz tocke (8)(a) Clena 2(1)
ali ko sodni organ sprejme odlocitev iz tocke (8)(b) ¢lena 2(1). Obvez-
nosti vlagatelja do kreditne institucije se ne upostevajo pri izra¢unu
izplacljivega zneska.

5. Drzave ¢lanice lahko odloCijo, da se obveznosti vlagatelja do
kreditne institucije upoStevajo pri izracunu izplacljivega zneska, ¢e so
zapadle na dan ali pred dnem, ko pristojni organ sprejme ugotovitev iz
tocke (8)(a) Clena 2(1) ali ko sodni organ sprejme odlocitev iz tocke
(8)(b) clena 2(1), kolikor je poravnava mogoca na podlagi zakonskih in
pogodbenih dolo¢b, ki urejajo pogodbo med kreditno institucijo in
vlagateljem.

Kreditna institucija pred sklenitvijo pogodbe vlagatelje obvesti, da so
njihove obveznosti do kreditne institucije upo$tevane pri izraCunu
izplacljivega zneska.

6. Drzave Clanice zagotovijo, da lahko sistemi jamstva za vloge od
kreditnih institucij kadar koli zahtevajo, da jih obvestijo o skupnem
znesku upravi¢enih vlog posameznega vlagatelja.

7. Obresti na vloge, pridobljene do datuma, ko je pristojni upravni
organ sprejel ugotovitev iz toc¢ke (8)(a) ¢lena 2(1) ali ko je sodni organ
sprejel odlocitev iz tocke (8)(b) ¢lena 2(1), vendar Se niso bile knjizene
v dobro, se povrnejo iz sistema jamstva za vloge. Ne preseze se
omejitev iz Clena 6(1).

8. Drzave ¢lanice lahko odlocijo, da se nekatere kategorije vlog, ki
imajo v skladu z nacionalnim pravom socialni namen in za katere jamci
tretja oseba v skladu s pravili o drzavni pomoci, ne upostevajo pri
seStevanju vlog istega vlagatelja pri isti kreditni instituciji, kot je nave-
deno v odstavku 1. V taksnih primerih je jamstvo tretje osebe omejeno
na raven kritja, kot je doloc¢ena v ¢lenu 6(1).
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9.  Kadar nacionalno pravo kreditnim institucijam dopusca, da delu-
jejo pod druga¢nimi blagovnimi znamkami, kot so opredeljene v ¢lenu 2
Direktive 2008/95/ES Evropskega parlamenta in Sveta ('), drzave
Clanice zagotovijo, da so vlagatelji jasno obvesCeni o tem, da kreditna
institucija deluje pod drugac¢nimi blagovnimi znamkami in da se raven
kritja, dolocena v ¢lenu 6(1), (2) in (3) te direktive uporablja za skupne
vloge, ki jih ima vlagatelj pri kreditni instituciji. Te informacije so
vklju¢ene v informacije za vlagatelja iz Clena 16 te direktive in iz
Priloge 1 k tej direktivi.

Clen 8

Izplacilo

1. Sistemi jamstva za vloge zagotavljajo, da je izplacljivi znesek na
voljo v sedmih delovnih dneh od datuma, ko pristojni upravni organ
sprejme ugotovitev iz tocke (8)(a) ¢lena 2(1) ali ko sodni organ sprejme
odloditev iz tocke (8)(b) ¢lena 2(1).

2. Vendar pa lahko drzave Cc¢lanice v prehodnem obdobju do
31. decembra 2023 dolocijo naslednja obdobja za izplacilo:

(a) do 31. decembra 2018, do 20 delovnih dni;
(b) od 1. januarja 2019 do 31. decembra 2020, do 15 delovnih dni;
(¢) od 1. januarja 2021 do 31. decembra 2023, do 10 delovnih dni.

3. Drzave clanice lahko sklenejo, da za vloge iz ¢lena 7(3) velja
daljse obdobje za izplacilo, ki pa ne preseze treh mesecev od datuma,
ko pristojni upravni organ sprejme ugotovitev iz tocke (8)(a) ¢lena 2(1)
ali ko sodni organ sprejme odlocitev iz tocke (8)(b) ¢lena 2(1).

4. Ce sistemi jamstva za vloge v prehodnem obdobju do
31. decembra 2023 ne morejo zagotoviti, da je izplacljiv znesek na
voljo v sedmih delovnih dneh, morajo zagotoviti, da imajo vlagatelji
v petih delovnih dneh po vlozitvi zahtevka za izplailo dostop do
ustreznega zneska svojih kritih vlog, s katerim lahko krijejo zivljenjske
stroske.

Sistemi jamstva za vloge odobrijo dostop do ustreznega zneska iz
prvega pododstavka na podlagi podatkov, ki jih predlozi sistem jamstva
za vloge ali kreditna institucija.

Ustrezni znesek iz prvega pododstavka se odsteje od izplacljivega
zneska iz Clena 7.

5. Izplacilo iz odstavkov 1 in 4 se lahko odlozi, kjer:

(a) ni jasno, ali ima oseba pravico do izplacila ali pa je vloga predmet
pravnega spora;

(') Direktiva 2008/95/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra
2008 o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z blagovnimi znamkami
(UL L 299, 8.11.2008, str. 25).
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(b) za vlogo veljajo omejevalni ukrepi, ki so jih uvedle nacionalne
vlade ali mednarodni organi;

(¢) z odstopanjem od odstavka 9 tega Clena v zadnjih 24 mesecih ni
bilo transakcije, povezane z vlogo (racun v mirovanju);

(d) se znesek za izplacilo obravnava kot del zacasno visokega salda, kot
je doloceno v ¢lenu 6(2), ali

(e) mora znesek za izplacilo izplacati sistem jamstva za vloge drzave
Clanice gostiteljice v skladu s ¢lenom 14(2).

6. Izplacljivi znesek je na voljo, ne da bi bilo treba vloziti zahtevek
pri sistemu jamstva za vloge. Kreditna institucija v ta namen posreduje
potrebne informacije o vlogah in vlagateljih, takoj ko to zahteva sistem
jamstva za vloge.

7. Kakr$na koli korespondenca med sistemom jamstva za vloge in
vlagateljem se sestavi v:

(a) uradnem jeziku institucij Unije, ki ga kreditna institucija, pri kateri
je krita vloga, uporablja v dopisih vlagatelju, ali

(b) v uradnem jeziku oziroma uradnih jezikih drzave ¢lanice, v kateri je
zajamCena vloga.

Ce kreditna institucija posluje neposredno v drugi drzavi ¢lanici, ne da
bi tam imela odprte podruznice, se informacije zagotovijo v jeziku, ki
ga je izbral vlagatelj, ko je odprl racun.

8. Kadar je vlagatelj ali druga oseba s pravico udelezbe ali razpola-
ganja z zneskom na ra¢unu obdolZena kaznivega dejanja, ki izhaja iz ali
je povezano s pranjem denarja, kot je opredeljeno v ¢lenu 1(2) Direktive
2005/60/ES, se lahko do izreka sodbe sodisca, ne glede na ¢asovno
omejitev iz odstavka 1 tega Clena, iz sistema jamstva za vloge zaCasno
ustavijo vsa placila, povezana z zadevnim vlagateljem.

9. Izplacilo se ne izvede, ¢e v zadnjih 24 mesecih ni bilo transakcije,
povezane z vlogo, in je vrednost vloge nizja kot upravni stroski, ki bi
jih sistemu jamstva za vloge povzrocilo taksno izplacilo.

Clen 9

Terjatve do sistemov jamstva za vloge

1. Drzave clanice zagotovijo, da imajo vlagatelji glede svojih pravic
do odskodnine moznost vloZzitve pravnih sredstev proti sistemu jamstva
za vloge.

2. Brez poseganja v pravice na podlagi nacionalnega prava ima
sistem jamstva za vloge, ki opravlja placila na podlagi jamstva za
vloge v nacionalnem okviru, pravico, da pri postopku likvidacije ali
reorganizacije poseze v pravice vlagateljev do viSine njihovih placil
vlagateljem. Ce sistem jamstva za vloge opravlja pladila v okviru
postopkov resevanja, vklju¢no z uporabo instrumentov za reSevanje ali
izvajanjem pooblastil za reSevanje v skladu s ¢lenom 11, sistem jamstva
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za vloge zahtevke uveljavlja pri zadevni kreditni instituciji v viSini
njegovih placil. Navedene zahtevke se obravnava enako kot krite
vloge v skladu z nacionalnim pravom o obicajnih postopkih zaradi
insolventnosti, kot so opredeljeni v Direktivi 2014/59/EU.

3. Drzave C¢lanice lahko omejijo Cas, v katerem lahko vlagatelji,
katerih vloge niso bile izplaCane ali priznane s strani sistema jamstva
za vloge v rokih, dolocenih v ¢lenu 8(1) in (3), zahtevajo izplacilo
svojih vlog.

Clen 10

Financiranje sistemov jamstva za vloge

1. Drzave clanice zagotovijo, da imajo sistemi jamstva za vloge
vzpostavljene ustrezne sisteme za dolocanje svojih potencialnih obvez-
nosti. Razpolozljiva finan¢na sredstva sistemov jamstva za vloge so
sorazmerna s temi obveznostmi.

Sistemi jamstva za vloge pridobijo razpoloZljiva financ¢na sredstva s
prispevki svojih Clanic, ki se placajo vsaj enkrat letno. To ne prepreci
dodatnega financiranja iz drugih virov.

2. Drzave clanice zagotovijo, da do 3. julija 2024 razpoloZzljiva
finanCna sredstva sistema jamstva za vloge dosezejo vsaj ciljno raven
0,8 % zneska kritih vlog njegovih ¢lanic.

Ce zmogljivost financiranja ne dosega ciljne ravni, se nadaljuje plagilo
prispevkov, vsaj dokler ni ponovno dosezena ciljna raven.

Ce se razpolozljiva finan¢na sredstva zmanjS$ajo na manj kot dve tretjini
ciljne ravni, potem ko je ciljna raven prvi¢ dosezena, se dolo¢i redni
prispevek v visini, ki omogoca, da se v Sestih letih doseZe ciljna raven.

Redni prispevek ustrezno uposteva fazo poslovnega cikla in morebitni
vpliv procikli¢nih prispevkov na dolocanje letnih prispevkov v okviru
tega Clena.

Drzave clanice lahko zacetno obdobje iz prvega pododstavka podaljsajo
za najve¢ §tiri leta, ¢e skupna izplacila sistema jamstva za vloge prese-
zejo 0,8 % kritih vlog.

3. Razpolozljiva finan¢na sredstva, ki se upostevajo, da bi se dosegla
ciljna raven, lahko zajemajo placilne obveznosti. Skupni delez placilnih
obveznosti ne presega 30 % skupnega zneska razpolozljivih finanénih
sredstev, zbranih v skladu s tem ¢lenom.

Da bi zagotovili dosledno uporabo te direktive, EBA izda smernice o
placilnih obveznostih.
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4.  Drzava c¢lanica lahko ne glede na odstavek 1 tega cClena zaradi
izpolnjevanja svojih obveznosti iz navedenega odstavka zbere razpolo-
zljiva financna sredstva z obveznimi prispevki, ki jih kreditne institucije
placajo v obstojeCe sisteme obveznih prispevkov, ki jih drzava ¢lanica
uvede na svojem ozemlju in so namenjeni kritju stroskov, povezanih s
sistemskim tveganjem, propadom in reSevanjem institucij.

Sistemi jamstva za vloge so upraviceni do zneska v viSini zneska
taksnih prispevkov do ciljne ravni iz odstavka 2 tega Clena, ki ga da
drzava ¢lanica na zahtevo takoj na voljo navedenim sistemom jamstva
za vloge izklju¢no za namene, dolocene v Clenu 11.

Sistemi jamstva za vloge so do tega zneska upraviceni le, ¢e po mnenju
pristojnega organa ne morejo zbrati izrednih prispevkov svojih ¢lanic.
Sistemi jamstva za vloge morajo ta znesek odplacati iz prispevkov
svojih ¢lanic v skladu s ¢lenom 10(1) in (2).

5. Prispevki v sheme za financiranje reSevanja iz naslova VII Dire-
ktive 2014/59/EU, vklju¢no z razpolozljivimi finanénimi sredstvi, ki jih
je treba uposStevati, da bi se dosegla ciljna raven za financiranje rese-
vanja v skladu s ¢lenom 102(1) Direktive 2014/59/EU, se ne Stejejo k
ciljni ravni.

6. Drzave Cclanice lahko z odstopanjem od odstavka 2, kjer je
ustrezno utemeljeno in s privoljenjem Komisije, odobrijo najnizjo ciljno
raven, ki je nizja od ciljne ravni, dolo¢ene v odstavku 2, ¢e to ustrezno
utemeljijo in ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) znizanje temelji na predpostavki, da se za ukrepe, namenjene zasciti
kritih vlagateljev, razen tistih, kot je doloceno v ¢lenu 11(2) in (6),
verjetno ne bo uporabil velik delez razpolozljivih finan¢nih sredstev,
ter

(b) bancni sektor, v katerem delujejo kreditne institucije, ki so pridru-
zene sistemu jamstva za vloge, je visoko koncentriran z veliko
koli¢ino sredstev, ki jih ima majhno Stevilo kreditnih institucij ali
bancnih skupin, nad katerimi se izvaja nadzor na konsolidirani
podlagi in za katere bodo glede na njihovo velikost v primeru
propada verjetno potrebni postopki reSevanja.

Navedena znizana raven ni nizja od 0,5 % kritih vlog.

7.  Razpolozljiva finan¢na sredstva sistemov jamstva za vloge se
nahajajo v dovolj raznovrstnih nalozbah z nizko stopnjo tveganja.
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8. Ce razpolozljiva finantna sredstva sistema jamstva za vloge ne
zadoScCajo za izplacilo vlagateljem, ko vloge prenehajo biti razpoloZljive,
njegove Clanice placajo izredne prispevke, ki ne presegajo 0,5 %
njihovih kritih vlog na koledarsko leto. Sistem jamstva za vloge lahko
v izrednih okoli§¢inah in ob soglasju pristojnega organa zahteva visje
prispevke.

Pristojni organ lahko v celoti ali deloma odlozi placilo kreditne institu-
cije izrednih naknadnih prispevkov v sisteme jamstva za vloge, ¢e bi
placilo teh prispevkov ogrozilo likvidnost ali solventnost kreditne insti-
tucije. Taksna odlozZitev se ne odobri za obdobje, ki je dalj$e od Sestih
mesecev, vendar se lahko na zahtevo kreditne institucije obnovi.
Prispevki, odloZeni na podlagi tega odstavka, se placajo, ko tako placilo
ne ogroza ve¢ likvidnosti ali solventnosti kreditne institucije.

9. Drzave c¢lanice zagotovijo, da imajo sistemi jamstva za vloge
urejene ustrezne alternativne nacine financiranja, s pomocjo katerih
lahko pridobijo kratkoro¢na sredstva, potrebna za placilo terjatev do
navedenega sistema.

10.  Drzave ¢lanice do 31. marca vsako leto obvestijo EBA o znesku
kritih vlog v posamezni drzavi €lanici ter o znesku razpolozljivih finan-
¢nih sredstev njihovih sistemov jamstva za vloge dne 31. decembra
predhodnega leta.

Clen 11

Uporaba sredstev

1. Financna sredstva iz ¢lena 10 se uporabijo predvsem za izplacilo
vlagateljem v skladu s to direktivo.

2. Finan¢na sredstva iz sistema jamstva za vloge se uporabijo za
financiranje reSevanja kreditnih institucij v skladu s ¢lenom 109 Dire-
ktive 2014/59/EU. Organ za reSevanje po posvetovanju s sistemom
jamstva za vloge odlo€i o znesku, ki ga mora zagotoviti sistem jamstva
za vloge.

3.  Drzave clanice lahko sistemu jamstva za vloge dovolijo uporabo
razpolozljivih finan¢nih sredstev za alternativne ukrepe, da bi preprecili
propad kreditne institucije, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) organ za reSevanje ni sprejel nobenega ukrepa za reSevanje iz ¢lena
32 Direktive 2014/59/EU;

(b) sistem jamstva za vloge ima vzpostavljene ustrezne sisteme in
postopke za izbiro in izvajanje alternativnih ukrepov ter spremljanje
s tem povezanih tveganj;

(c) stroski ukrepov ne presegajo stroSkov, potrebnih za izpolnitev
zakonskega ali pogodbenega mandata sistema jamstva za vloge;

(d) uporaba alternativnih ukrepov, ki jih zagotavlja sistem jamstva za
vloge, je povezana z zahtevami do kreditne institucije, ki potrebuje
podporo; te zahteve vkljuCujejo vsaj strozji nadzor nad tveganji,
sistem jamstva za vloge pa ima veéje pravice preverjanja;
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(e) uporaba alternativnih ukrepov, ki jih zagotavlja sistem jamstva za
vloge, je povezana z obveznostmi kreditne institucije, ki potrebuje
podporo, da se zagotovi dostop do kritih vlog;

(f) sposobnost pridruzenih kreditnih institucij, da placajo izredne
prispevke v skladu z odstavkom 5 tega Clena, se potrdi z oceno
pristojnega organa.

Sistem jamstva za vloge se z organom za reSevanje in pristojnim
organom posvetuje o ukrepih in zahtevah do kreditne institucije.

4. Alternativni ukrepi iz odstavka 3 tega Clena se ne uporabljajo, Ce
pristojni organ po posvetovanju z organom za reSevanje meni, da so
izpolnjeni pogoji za ukrep za reSevanje na podlagi ¢lena 27(1) Direktive
2014/59/EU.

5. Ce se razpolozljiva finanéna sredstva uporabijo v skladu z
odstavkom 3 tega clena, pridruzene kreditne institucije sistemu jamstva
za vloge nemudoma zagotovijo sredstva, ki se uporabijo za alternativne
ukrepe, po potrebi v obliki izrednih prispevkov, kadar:

(a) je treba vlagateljem vrniti vloge, razpolozljiva financna sredstva
sistema jamstva za vloge pa znaSajo manj kot dve tretjini ciljne
ravni;

(b) se znesek razpolozljivih finan¢nih sredstev zniza pod 25 % ciljne
ravni.

6.  Drzave clanice lahko sklenejo, da se z razpolozljivimi finan¢nimi
sredstvi lahko financirajo tudi ukrepi za ohranitev dostopa vlagateljev
do kritih vlog, vkljucno s prenosom sredstev in obveznosti ter prenosom
vlog v okviru nacionalnih postopkov zaradi insolventnosti, ¢e stroski, ki
jih ima sistem jamstva za vloge, ne presegajo neto zneska nadomestil
kritim vlagateljem v zadevni kreditni instituciji.

Clen 12

Najemanje posojil med sistemi jamstva za vloge

1. Drzave ¢lanice lahko sistemu jamstva za vloge dovolijo, da prosto-
voljno odobri posojila drugim sistemom jamstva za vloge v Uniji, ¢e so
izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) sistem jamstva za vloge, ki najema posojilo, ne more izpolniti
obveznosti iz ¢lena 9(1) zaradi pomanjkanja razpolozljivih finan¢nih
sredstev iz Clena 10;

(b) sistem jamstva za vloge, ki najema posojilo, je uporabil izredne
prispevke iz ¢lena 10(7);

(c) sistem jamstva za vloge, ki najema posojilo, se pravno zavezuje, da
se bodo izposojena sredstva uporabila za placilo terjatev v skladu s
¢lenom 9(1);
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(d) za sistem jamstva za vloge, ki najema posojilo, trenutno ne velja
obveznost, da je treba odplacati posojilo drugim sistemom jamstva
za vloge v skladu s tem ¢lenom;

(e) sistem jamstva za vloge, ki najema posojilo, navede znesek zahte-
vanega denarja;

(f) celotni znesek posojila ne presega 0,5 % kritih vlog sistema jamstva
za vloge, ki najema posojilo;

(g) sistem jamstva za vloge, ki najema posojilo, takoj obvesti EBA o
razlogih, zakaj so pogoji iz tega odstavka izpolnjeni, in o znesku
zahtevanega denarja.

2. Za posojilo veljajo naslednji pogoji:

(a) sistem jamstva za vloge, ki najema posojilo, ga vrne najpozneje v
petih letih. Posojilo lahko vraca v letnih obrokih. Obresti se placajo
Sele ob odplacilu;

(b) obrestna mera mora biti doloCena vsaj na ravni, ki je enaka mejni
stopnji pri dajanju posojil Evropske centralne banke v obdobju
trajanja posojila;

(c) sistem jamstva za vloge, ki daje posojilo, mora EBA sporociti
zacetno obrestno mero in dobo odplacila posojila.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da prispevki, ki jih zaracuna sistem
jamstva za vloge, ki najema posojilo, zadoScajo za povracilo izposoje-
nega zneska in za ¢imprejSnjo ponovno vzpostavitev ciljne ravni.

Clen 13

Izrac¢un prispevkov v sisteme jamstva za vloge

1. Prispevki v sisteme jamstva za vloge iz ¢lena 10 temeljijo na
znesku kritih vlog in stopnji tveganja posamezne Clanice.

Drzave clanice lahko dolocijo nizje prispevke za sektorje z nizkim
tveganjem, ki jih ureja nacionalno pravo.

Drzave c¢lanice lahko odloc¢ijo, da c¢lanice institucionalne sheme za
zaSCito vlog placajo nizje prispevke v sisteme jamstva za vloge.

Drzave clanice lahko dovolijo, da za centralni organ in vse kreditne
institucije, ki so stalno povezane s centralnim organom iz ¢lena 10(1)
Uredbe (EU) §t. 575/2013, velja teza tveganja, doloCena za centralni
organ in njegove povezane institucije na konsolidirani podlagi.

Drzave ¢lanice lahko odlocijo, da kreditne institucije placajo minimalni
prispevek ne glede na znesek njihovih kritih vlog.

2. Sistemi jamstva za vloge lahko uporabijo svoje metode na podlagi
tveganja za doloCitev in izracun prispevkov svojih ¢lanic na podlagi
tveganja. Izracun prispevkov je sorazmeren s tveganjem clanic in
ustrezno uposteva profile tveganj razlicnih poslovnih modelov. Nave-
dene metode lahko upostevajo tudi aktivno stran bilance ter kazalnike
tveganja, kot so kapitalska ustreznost, kakovost aktive in likvidnost.

Vsako metodo odobri pristojni organ v sodelovanju z imenovanim orga-
nom. EBA se obvesti o odobrenih metodah.
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3. Da bi zagotovili dosledno uporabo te direktive, EBA najpozneje
do 3. julija 2015 izda smernice v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010 za dolo¢itev metod za izraun prispevkov v sisteme
jamstva za vloge v skladu z odstavkoma 1 in 2 tega ¢lena.

Zlasti vkljuci formulo za izracun, posebne kazalnike, kategorije tveganja
za Clanice, prage za teze tveganj, pripisane posameznim kategorijam
tveganj, in druge potrebne elemente.

EBA do 3. julija 2017 in nato najmanj vsakih pet let pregleda smernice
glede metod na podlagi tveganja ali alternativnih lastnih metod na
podlagi tveganja, ki jih uporabljajo sistemi jamstva za vloge.

Clen 14

Sodelovanje znotraj Unije

1. Sistemi jamstva za vloge §citijo vlagatelje pri podruznicah, ki jih
v¢lanjene kreditne institucije ustanovijo v drugih drzavah clanicah.

2. Vlagatelji pri podruznicah, ki jih ustanovijo kreditne institucije v
drugi drzavi ¢lanici, dobijo izplacdilo iz sistema jamstva za vloge v
drzavi €lanici gostiteljici v imenu sistema jamstva za vloge v mati¢ni
drzavi clanici. Sistem jamstva za vloge drzave Clanice gostiteljice
izvrsuje izplacila v skladu z navodili sistema jamstva za vloge mati¢ne
drzave Clanice. Sistem jamstva za vloge drzave clanice gostiteljice ni
odgovoren za dejanja, ki so opravljena v skladu z navodili sistema
jamstva za vloge maticne drzave Cclanice. Sistem jamstva za vloge
matiéne drzave Clanice zagotovi potrebna sredstva pred izplacilom in
sistemu jamstva za vloge drzave ¢lanice gostiteljice povrne nastale stro-
ske.

Sistem jamstva za vloge drzave ¢lanice gostiteljice tudi obvesca zadevne
vlagatelje v imenu sistema jamstva za vloge mati¢ne drzave Clanice in
ima pravico prejemati korespondenco od teh vlagateljev v imenu
sistema jamstva za vloge mati¢ne drzave Clanice.

3. Ce kreditna institucija prencha biti &lanica sistema jamstva za
vloge in se pridruzi drugemu sistemu jamstva za vloge, se prispevki,
placani v 12 mesecih pred prenehanjem clanstva, z izjemo izrednih
prispevkov na podlagi ¢lena 10(8), prenesejo na drug sistem jamstva
za vloge. To se ne uporablja, Ce je bila kreditna institucija izkljucena iz
sistema jamstva za vloge v skladu s ¢lenom 4(5).

Ce se del dejavnosti kreditne institucije prenese v drugo drzavo &lanico
in se tako zanjo uporablja drug sistem jamstva za vloge, se prispevki te
kreditne institucije, placani v 12 mesecih pred prenosom, z izjemo
izrednih prispevkov v skladu s ¢lenom 10(8), prenesejo v drug sistem
jamstva za vloge sorazmerno viSini prenesenih kritih vlog.
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4.  Drzave clanice zagotovijo, da sistem jamstva za vloge maticne
drzave Cclanice izmenjuje informacije iz Clena 4(7) ali (8) in (10) s
tistimi v drzavah c¢lanicah gostiteljicah. Uporabljajo se omejitve, dolo-
¢ene v navedenem clenu.

Ce namerava kreditna institucija izstopiti iz enega sistema jamstva za
vloge in se pridruziti drugemu, to napove vsaj Sest mesecev prej. V tem
obdobju je kreditna institucija v skladu s ¢lenom 10 Se vedno dolzna
prispevati k svojemu izvirnemu sistemu jamstva za vloge, tako glede
predhodnega kot naknadnega financiranja.

5. Da se omogoci ucinkovito sodelovanje med sistemi jamstva za
vloge, zlasti kar zadeva ta Clen in ¢len 12, sistemi jamstva za vloge
ali, kjer je to primerno, imenovani organi sprejmejo pisne dogovore o
sodelovanju. Taks$ni dogovori upostevajo zahteve, doloCene v ¢lenu
409).

Imenovani organ EBA uradno obvesti o obstoju in vsebini taksnih
dogovorov ter EBA lahko izdaja mnenja v skladu s ¢lenom 34 Uredbe
(EU) §t. 1093/2010. Ce se imenovani organi ali sistemi jamstva za vloge
ne morejo dogovoriti ali ¢e obstaja spor glede razlage dogovora, lahko
vsaka stran zadevo predlozi EBA v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU)
st. 1093/2010, EBA pa bo ravnal v skladu z navedenim ¢lenom.

Ce taksnih dogovorov ni, to ne bo vplivalo na terjatve vlagateljev v
skladu s ¢lenom 9(1) ali kreditnih institucij v skladu z odstavkom 3 tega
¢lena.

6. Drzave clanice zagotovijo izvajanje ustreznih postopkov, da bi
lahko sistem jamstva za vloge izmenjal informacije in u¢inkovito komu-
niciral z drugimi sistemi jamstva za vloge, njihovimi pridruzenimi kredi-
tnimi institucijami in ustreznimi pristojnimi in imenovanimi organi
znotraj svoje jurisdikcije ter po potrebi z drugimi agencijami na
¢ezmejni podlagi.

7. EBA ter pristojni in imenovani organi sodelujejo med seboj ter
izvajajo svoja pooblastila v skladu z doloc¢bami te direktive in Uredbo
(EU) st. 1093/2010.

Drzave ¢lanice Komisijo in EBA najpozneje do 3. julija 2015 obvestijo
o tem, kdo je njihov imenovani organ.

8. EBA pri analizi sistemskega tveganja v zvezi s sistemi jamstva za
vloge sodeluje z Evropskim odborom za sistemska tveganja, ustano-
vljenim z Uredbo (EU) §t. 1092/2010 Evropskega parlamenta in
Sveta (1).

Clen 15

Podruznice kreditnih institucij, ustanovljene v tretjih drZavah

1. Drzave C¢lanice preverijo, ali podruznice, ki jih na njihovem
ozemlju ustanovi kreditna institucija s sedezem zunaj Unije, uZivajo
za$Cito, enakovredno zaséiti, ki je predpisana v tej direktivi.

(") Uredba (EU) s§t. 1092/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
24. novembra 2010 o makrobonitetnem nadzoru nad finan¢nim sistemom
Evropske unije in ustanovitvi Evropskega odbora za sistemska tveganja
(UL L 331, 15.12.2010, str. 1).
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Ce zaiCita ni enakovredna, lahko drzave &lanice ob upostevanju ¢lena
47(1) Direktive 2013/36/EU zahtevajo, da se morajo podruznice, ki jih
ustanovi kreditna institucija s sedezem zunaj Unije, vkljuciti v sisteme
jamstva za vloge, ki delujejo znotraj njihovega obmodja.

Med preverjanjem iz prvega pododstavka tega odstavka drzave Clanice
pregledajo vsaj, ali imajo vlagatelji enako raven kritja in obseg zasCite,
kot je doloceno v tej direktivi.

2. Vsaka podruznica, ki jo ustanovi kreditna institucija s sedezem
zunaj Unije in ki ni Clanica sistema jamstva za vloge, ki deluje v drzavi
¢lanici, zagotovi vse ustrezne informacije v zvezi z ureditvami jamstva
za vloge dejanskih in moznih vlagateljev v tej podruznici.

3.  Informacije iz odstavka 2 so na voljo v jeziku, za katerega sta se
ob odprtju racuna dogovorila vlagatelj in kreditna institucija, ali v
uradnem jeziku oziroma uradnih jezikih drzave clanice, v kateri je usta-
novljena podruznica, tako kot je predpisano z nacionalnim pravom ter v
jasni in razumljivi obliki.

Clen 16

Informacije za vlagatelja

1. Drzave clanice zagotovijo, da kreditne institucije dejanskim in
moznim vlagateljem dajo na voljo potrebne informacije o tem, v katere
sisteme jamstva za vloge znotraj Unije so vélanjene institucija in njene
podruznice. Drzave ¢lanice zagotovijo, da kreditne institucije dejanske
in mozne vlagatelje obvestijo o veljavnih izjemah, ki niso zasS¢itene s
sistemom jamstva za vloge.

2. Pred sklenitvijo pogodbe o sprejemanju vlog se vlagateljem zago-
tovijo informacije iz odstavka 1. Vlagatelji potrdijo prejem navedenih
informacij. V ta namen se uporabi predloga iz Priloge L.

3. Potrdilo, da so vloge upravicene do zascite, se vlagateljem zago-
tovi na njihovih izpiskih racuna, vklju¢no s sklicevanjem na informa-
tivni list iz Priloge I. Na informativnem listu se navede tudi spletna
stran zadevnega sistema jamstva za vloge. Informativni list iz Priloge |
se vlagatelju zagotovi vsaj enkrat letno.

Na spletnem mestu sistema jamstva za vloge so potrebne informacije za
vlagatelje, zlasti informacije o dolocbah glede procesa in pogojev
jamstev za vloge iz te direktive.

4. Informacije iz odstavka 1 so na voljo tako, kot doloCa nacionalno
pravo, in v jeziku, za katerega sta se ob odprtju racuna dogovorila
vlagatelj in kreditna institucija, ali v uradnem jeziku oziroma uradnih
jezikih drzave Clanice, v kateri je ustanovljena podruZznica.
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5. Drzave clanice omejijo uporabo informacij iz odstavkov 1, 2 in 3
pri oglasevanju na stvarno omembo sistema jamstva za vloge, ki jamci
za produkt, na katerega se nanasa oglasevanje, in na vse dodatne infor-
macije, ki so potrebne v skladu z nacionalnim pravom.

Taksne informacije se lahko raz$irijo na dejanski opis delovanja sistema,
a ne vsebujejo sklicevanja na neomejeno kritje vlog.

6. V primeru zdruzitve, preoblikovanja hc¢erinskih druzb v podruz-
nice ali podobnih operacij se vlagatelje obvesti vsaj en mesec preden
postane operacija pravno veljavna, razen Ce pristojni organ zaradi
poslovne skrivnosti ali finan¢ne stabilnosti dovoli krajsi rok.

Vlagatelji imajo od uradnega obvestila o zdruzitvi ali preoblikovanju
oziroma podobni operaciji tri mesece Casa, da brez kazni dvignejo
upravicene vloge ali jih prenesejo v drugo kreditno institucijo, vklju¢no
z vsemi pridobljenimi obrestmi in koristmi, ¢e presegajo raven kritja v
skladu s ¢lenom 6 v ¢asu operacije.

7. Ce kreditna institucija izstopi ali je izkljuéena iz sistema jamstva
za vloge, drzave Clanice zagotovijo, da kreditna institucija svoje vlaga-
telje v enem mesecu obvesti o takSnem izstopu ali izkljucitvi.

8.  Ce vlagatelj uporablja internetno banéniitvo, se informacije, ki jih
je treba razkriti v skladu s to direktivo, lahko sporocijo elektronsko. Ce
tako zahteva vlagatelj, se sporocijo na papirju.

Clen 17

Seznam pooblaséenih kreditnih institucij

1. Drzave clanice zagotovijo, da pristojni organi, ki EBA uradno
obvestijo o izdanih dovoljenjih v skladu s ¢lenom 20(1) Direktive
2013/36/EU, navedejo, v kateri sistem jamstva za vloge je v¢lanjena
posamezna kreditna institucija.

2. Pri objavi in posodabljanju seznama pooblascenih kreditnih insti-
tucij v skladu s ¢lenom 20(2) Direktive 2013/36/EU EBA navede, v
kateri sistem jamstva za vloge je vClanjena posamezna kreditna institu-
cija.

Clen 18

Izvajanje pooblastila

1.  Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na
Komisijo pod pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz c¢lena 6(7) se
prenese na Komisijo za nedolocen cas.

3. Pooblastilo iz ¢lena 6(7) lahko kadar koli preklice Evropski parla-
ment ali Svet. Z odlocitvijo o preklicu preneha veljati prenos poobla-
stila, naveden v tej odlocCitvi. OdloCitev za¢ne ucinkovati dan po njeni
objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je v njej
dolocen. Odlocitev ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih
aktov.
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4.  Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem isto¢asno uradno
obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 6(7), zacne veljati le, ¢e
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranemu aktu v
roku treh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in
Svetu o tem aktu ali ¢e sta pred iztekom tega roka tako Evropski
parlament kot Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala.
Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za tri
mesece.

Clen 19
Prehodne doloc¢be

1. Kadar nekatere vloge ali vrste vlog ali drugih instrumentov po
prenosu te direktive ali Direktive 2009/14/ES v nacionalno zakonodajo
niso ve¢ v celoti ali delno krite s sistemom jamstva za vloge, lahko
drzave clanice dovolijo, da so vloge in drugi instrumenti s prvotnim
datumom zapadlosti kriti do prvotnega datuma njihove zapadlosti, ¢e so
bili vplacani ali izdani pred 2. julijem 2014.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so vlagatelji obvesceni o vlogah ali
vrstah vlog ali drugih instrumentih, ki jih sistem jamstva za vloge od
3. julija 2015 ne krije vec.

3. Dokler ni ciljna raven prvi¢ dosezena, lahko drzave ¢lanice v zvezi
z razpolozljivimi finan¢nimi sredstvi uporabljajo prage iz ¢lena 11(5).

4. Z odstopanjem od ¢lena 6(1) lahko drzave Clanice, ki so 1. januarja
2008 zagotavljale raven kritja od 100 000 EUR do 300 000 EUR, nave-
deno visjo raven kritja ponovno uporabljajo do 31. decembra 2018. V
tem primeru se ustrezno prilagodijo ciljna raven in prispevki kreditnih
institucij.

5. Komisija do 3. julija 2019 Evropskemu parlamentu in Svetu pred-
lozi poro¢ilo in, ¢e je primerno, zakonodajni predlog, v katerem navede,
kako lahko sistemi jamstva za vloge, ki delujejo v Uniji, sodelujejo prek
evropskega sistema, da bi prepreCili tveganja, povezana s Cezmejnimi
dejavnostmi, in zascitili vloge pred takSnimi tveganji.

6. Komisija do 3. julija 2019 ob podpori EBA Evropskemu parla-
mentu in Svetu predlozi porocilo o napredku pri izvajanju te direktive.
Navedeno porocilo bi moralo zlasti zajemati:

(a) ciljno raven na podlagi kritih vlog, z oceno ustreznosti dolo¢enega
odstotka in ob uposStevanju propada kreditnih institucij v Uniji v
preteklosti;
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(b) ucinek alternativnih ukrepov, ki se uporabijo v skladu s ¢lenom
11(3), na zascito vlagateljev in skladnost z rednim postopkom likvi-
dacije v bancnem sektorju;

(c) vpliv na raznolikost ban¢nih modelov;

(d) ustreznost sedanje ravni kritja za vlagatelje;

(e) ali so zadeve iz tega pododstavka opravljene tako, da se ohrani
zaSCita vlagateljev.

Do 3. julija 2019 EBA Komisiji poro¢a o modelih za izracun in
njihovem pomenu za poslovna tveganja clanov. EBA pri porocanju
ustrezno uposteva profile tveganja razlicnih poslovnih modelov.

Clen 20

Prenos

1.  Drzave clanice uveljavijo zakone in druge predpise, potrebne za
uskladitev s ¢leni 1 do 4, tockami (d) do (k) ¢lena 5(1), ¢lenom 5(2), (3)
in (4) ¢lenom 6(2) do (7), ¢lenom 7(4) do (9), ¢lenom &(1), (2), (3), (5),
(6), (7) in (9), ¢lenom 9(2) in (3), ¢leni 10 do 16, 18 in 19 ter Prilogo I,
do 3. julija 2015. Besedila navedenih predpisov takoj sporo¢ijo Komi-
siji.

Drzave c¢lanice do 31. maja 2016 uveljavijo zakone in druge predpise,
potrebne za uskladitev s ¢lenom 8(4).

Ce po temeljitem pregledu ustrezni organi ugotovijo, da sistem jamstva
za vloge Se ne omogoca sposStovanja Clena 13 do.3. julija 2015, se
zadevni zakoni in drugi predpisi uveljavijo do 31. maja 2016.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa
sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Vkljucijo tudi izjavo, da
se v obstoje¢ih zakonih in drugih predpisih sklici na direktive, razvelja-
vljene s to direktivo, razlagajo kot sklici na to direktivo. Nacin sklice-
vanja in obliko izjave dolocijo drzave Clanice.

2. Drzave Cclanice sporoCijo Komisiji besedilo temeljnih doloc¢b
nacionalne zakonodaje, sprejete na podrocju, ki ga zajema ta direktiva.

Clen 21

Razveljavitev

Direktiva 94/19/ES, kakor je bila spremenjena z direktivami iz Priloge
11, se razveljavi z uc¢inkom od »C2 4. julija 2015 <, brez poseganja v
obveznosti drzav clanic glede casovnih rokov za prenos direktiv iz
Priloge II v nacionalno zakonodajo in datumov njihove uporabe.
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Sklicevanja na razveljavljene direktive se Stejejo za sklicevanja na to
direktivo in se berejo v skladu s korelacijsko tabelo iz Priloge III.

Clen 22

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Tocke (a), (b) in (¢) ¢lena 5(1), ¢len 6(1), ¢len 7(1) do (3), ¢len §(8),
¢len 9(1) in ¢len 17 se uporabljajo od 4. julija 2015.

Clen 23

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drZzave clanice.
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PRILOGA 1

PREDLOGA INFORMACIJ ZA VLAGATELJA

Osnovne informacije o zas¢iti vloge

Vloge v [navesti ime kreditne
institucije] so zascitene s:

[navesti
vloge] (1)

ime ustreznega sistema jamstva za

Zgornja meja zascite:

100 000 EUR na vlagatelja na kreditno instituci-
o
[nadomestiti z ustreznim zneskom, Ce valuta ni
EUR]

[kjer pride v postev:] Naslednje blagovne znamke
so del vaSe kreditne institucije [navesti vse
blagovne znamke, ki delujejo z istim dovolje-
njem]

Ce imate v isti kreditni insti-
tuciji ve¢ vlog:

Vse vase vloge v isti kreditni instituciji se ,,seSte-
jejo, za skupni znesek pa velja zgornja meja
100 000 EUR [nadomestiti z ustreznim zneskom,
¢e valuta ni EUR] (%)

Ce imate skupni racun z
drugo osebo ali osebami:

Zgornja meja 100000 EUR [nadomestiti z
ustreznim zneskom, ¢e valuta ni EUR] velja za
vsakega vlagatelja posebej (%)

Obdobje vracila v primeru
propada kreditne institucije:

Sedem delovnih dni (%)

[po potrebi nadomestiti z drugim rokom]

Valuta vracila:

euro [po potrebi nadomestiti z drugo valuto]

Kontaktni naslov:

[navesti kontaktne podatke ustreznega sistema
jamstva za vloge

(naslov, telefonska Stevilka, elektronski naslov
itd.)]

Vec informacij:

[navesti spletno stran ustreznega sistema jamstva
za vloge]

Potrdilo vlagatelja:

Dodatne informacije (vse ali samo nekatere)

(") Sistem, odgovoren za za$ito vase vloge

[Samo kjer pride v postev:] Vaso vlogo krije pogodbeni sistem, ki je uradno priznan kot
sistem jamstva za vloge. Ce bi vasa kreditna institucija postala placilno nesposobna, bi se
vam va$e vloge povrnile do vis§ine 100 000 EUR [nadomestiti z ustreznim zneskom, ¢e

valuta ni EUR].

[Samo kjer pride v postev:] Vasa kreditna institucija je del institucionalne sheme za
za$€ito vlog, ki je uradno priznana kot sistem jamstva za vloge. To pomeni, da se vse
institucije, ki so ¢lanice te sheme, medsebojno podpirajo, da bi preprecile placilno
nesposobnost. Ce bi institucija postala plagilno nesposobna, bi se vam vase vloge povr-
nile do visine 100 000 EUR [nadomestiti z ustreznim zneskom, ¢e valuta ni EUR].
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(2

-

¢

Q]

[Samo kjer pride v postev:] Vaso vlogo krijeta zakonsko predpisan sistem jamstva za
vloge in pogodbeni sistem jamstva za vloge. Ce bi vasa kreditna institucija postala
placilno nesposobna, bi se vam vase vloge v vsakem primeru povrnile do viSine
100 000 EUR [nadomestiti z ustreznim zneskom, ¢e valuta ni EUR].

[Samo kjer pride v postev:] VaSo vlogo krije zakonsko predpisan sistem jamstva za
vloge. Vasa kreditna institucija je poleg tega del institucionalne sheme za za$cito vlog,
katere Glanice se medsebojno podpirajo, da bi preprecile plagilno nesposobnost. Ce bi
institucija postala placilno nesposobna, bi se vam vase vloge povrnile do viSine
100 000 EUR [nadomestiti z ustreznim zneskom, ¢e valuta ni EUR] iz sistema jamstva
za vloge.

Splosna zgornja meja zascite

Ce vloga ni na voljo, ker kreditna institucija ne more izpolniti svojih finanénih obvezno-
sti, vlagatelji prejmejo izplacila iz sistema jamstva za vloge. To izplacilo krije najve¢
100 000 EUR [nadomestiti z ustreznim zneskom, ¢e valuta ni EUR] na kreditno institu-
cijo. To pomeni, da se za dolo¢itev ravni kritja sestejejo vse vloge v isti kreditni
instituciji. Ce ima na primer vlagatelj hranilni ra¢un z 90 000 EUR in tekoéi radun z
20 000 EUR, prejme le izplacilo v visini 100 000 EUR.

[Samo kjer pride v postev]: Ta metoda se uporabi, tudi ¢e kreditna institucija posluje pod
razlicnimi blagovnimi znamkami. [navesti ime kreditne institucije, ki vodi racun] posluje
tudi kot [navesti vse ostale blagovne znamke iste kreditne institucije]. To pomeni, da so
vse vloge pri eni ali ve¢ od navedenih blagovnih znamk skupaj krite v viSini do
100 000 EUR.

Zgornja meja zasCite za skupne racune

V primeru skupnih racunov zgornja meja 100 000 EUR velja za vsakega vlagatelja.

[Samo kjer pride v postev]: Vendar se vloge na racunu, s katerim lahko kot ¢lani
poslovnega partnerstva, zdruzenja ali podobne skupine brez pravne osebnosti razpolagata
dve osebi ali ve¢, pri izratunu zgornje meje 100 000 EUR [nadomestiti z ustreznim
zneskom, ¢e valuta ni EUR] zdruZijo in obravnavajo kot vloge enega samega vlagatelja.

V nekaterih primerih [navesti primere, doloCene v nacionalnem pravu] so vloge zas¢itene
nad mejo 100 000 EUR [nadomestiti z ustreznim zneskom, ¢e valuta ni EUR]. Ve¢
informacij je na voljo na naslovu [navesti spletno stran ustreznega sistema jamstva za
vloge].

Vracilo

Pristojni sistem jamstva za vloge je [navesti ime in naslov, telefonsko Stevilko, elek-
tronski naslov in spletno stran]. Vase vloge (do 100 000 EUR [nadomestiti z ustreznim
zneskom, ¢e valuta ni EUR]) bodo izplacane najpozneje [navesti obdobje izpladila, kot je
doloceno z nacionalnim pravom], od [31. decembra 2023] pa v [sedmih delovnih dneh].

[Dodati informacije o nujnem/vmesnem placilu, ¢e vraéljivi znesek ali zneski niso na
voljo v sedmih delovnih dneh.]

Ce se vam jih ne izplata v navedenih rokih, stopite v stik s sistemom jamstva za vloge,
saj lahko Cas za vlozitev zahtevkov za vracilo po dolo¢enem ¢asovnem roku potece. Veé
informacij je na voljo na naslovu [navesti spletno stran pristojnega sistema jamstva za
vloge].

Druge pomembne informacije

Vloge vseh malih vlagateljev in podjetij na splosno krijejo sistemi jamstva za vloge.
Izjeme za doloCene vloge so navedene na spletni strani pristojnega sistema jamstva za
vloge. Vasa kreditna institucija vas bo obenem na zahtevo obvestila o tem, ali se dolo-
eni produkti krijejo ali ne. Ce se vloge krijejo, kreditna institucija to potrdi tudi na
izpisku racuna.
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PRILOGA 11

DEL A

Razveljavljeni direktivi skupaj z zaporednimi spremembami (na katere se
sklicuje €len 21)

Direktiva 94/19/ES Evropskega parlamenta in Sveta
Direktiva 2009/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta
DEL B

Kon¢ni roki za prenos (na katere se sklicuje ¢len 21)

Direktiva Rok za prenos
94/19/ES 1.7.1995
2009/14/ES 30.6.2009

2009/14/ES (drugi odstavek tocke 3(i) ¢lena 1, Clen | 31.12.2010
7(1a) in (3) in ¢len 10(1) Direktive 94/19/ES, kakor
je bila spremenjena z Direktivo 2009/14/ES)
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PRILOGA 111

KORELACIJSKA TABELA

Direktiva 94/19/ES

Direktiva 2009/14/ES

Ta direktiva

Clen 1(1)

Clen 1(2)
Clen 1(3)
Clen 1(4)

Clen 1(5)

Clen 1(1)

Clen 3(1)

Clen 3(1)
Clen 3(2)

Clen 3(3)

Clen 2

Clen 7(2), Priloga I(1)

Clen 7(2), Priloga 1(10)
Clen 7(2), Priloga 1(2)
Clen 7(2), Priloga I(5)
Clen 7(2), Priloga 1(6)

Clen 7(2), Priloga 1(3), (4)

Clen 1(1)

Clen 1

Clen 2(1)(1)

Clen 2(1)(3)

Clen 2(1)(4)

Clen 2(1)(7)

Clen 2(1)(8)

Clen 2(1)(9)

Clen 2(1)(10)
Clen 2(1)(11) do (18)
Clen 2(2)

Clen 2(3)

Clen 3

Clen 4(1)

Clen 4(2)

Clen 4(3)

Clen 4(4)

Clen 4(5) in (6)
Clen 4(9)

Clen 4(10) in (11)
Clen 5(1)(a), (b) in (c)
Clen 5(1)(d)

Clen 5(1)(e)

Clen 5(1)(f)

Clen 5(1)(g)

Clen 5(1)(h)

Clen 5(1)(i)

Clen 5(1)(j)
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Direktiva 94/19/ES

Direktiva 2009/14/ES

Ta direktiva

Clen 7(2), Priloga 1(12)

Clen 7(1)

Clen 7(5)

Clen 8

Clen 10(1)

Clen 10(4)

Clen 10(5)

Clen 7(6)

Clen 11

Clen 4(1)

Clen 6

Clen 9(1)

Clen 9(2)

Clen 13

Clen 1(3)(a)

Clen 1(3)(a)

Clen 1(3)(d)

Clen 1(6)(a)

Clen 1(5)

Clen 1(4)

Clen 5(1)(k)
Clen 6(1)

Clen 6(2) in (3)
Clen 6(4)

Clen 6(5)

Clen 6(6)

Clen 6(7)

Clen 7(1), (2) in (3)
Clen 7(4) do (9)
Clen 8(1)

Clen 8(2) do (6)
Clen 8(7)

Clen 8(8)

Clen 8(9)

Clen 9(1)

Clen 9(2)

Clen 9(3)

Cleni 10 do 13
Clen 14(1)

Clen 14(2) do (8)
Clen 15

Clen 16(1), (2) in (3)
Clen 16(4)

Clen 16(5)

Clen 17

Clen 18




